STANDARD CONDITIONS

OF CONTRACT

English __ Turkish
STANDARD CONDITIONS OF CONTRACT | STANDART SOZLESME KOSULLARI
(Turkce)
These Mace Macro Standard Conditions Of Contract (the | Bu Mace Macro Standart Soézlesme Kosullar
“Conditions”) govern the rights, remedies, and obligations | ("Kosullar'), Mace Macro Limited veya onun

of Mace Macro Limited or an entity controlled by Mace
Macro Limited or subject to common control (in whole or
part) with Mace Macro Limited (“Mace Macro”) and a
supplier (the “Vendor”) for “Work” including services
(“Services”) and/or provision of items and materials,
including consumables, products, hardware, software,
furniture, equipment, and merchandise (“Goods”) for a term
(“Contract Period”) as set out in Purchase Orders issued
by Mace Macro or any Standard Purchase Contract,
agreements, engagement letters, statements of work, or
other documents that are entered into by Mace Macro and
Vendor that refer to or incorporate these terms (each an
“Order”).

kontroliinde olan ya da onunla ortak kontrole (kismen
veya tamamen) tabi olan bir igletmenin (birlikte, "Mace
Macro") ve Mace Macro tarafindan hazirlanan Satin
Alma Sipariglerinde, Standart Satin Alma
Sozlesmesinde, diger anlagsmalarda, 6n protokollerde, is
acgiklamalarinda veya Mace Macro ile Tedarikginin
imzaladigi ve bu hikimlere atifta bulunan veya dahil
edilen diger belgelerde (her biri, "Siparig") belirtilen bir

sure ("Sozlesme Siiresi") boyunca hizmetler
("Hizmetler") sunma velveya malzemeler, sarf
malzemeleri, Urtnler, yazilim, donanim, mobilya,

ekipman ve ticari driinler ("Uriinler”) tedarik etme
islerini  ("Igler") Ustlenecek olan bir tedarikginin
("Tedarikgi") haklarini, yasal haklarini ve
yukamldldklerini diizenler.

These Conditions incorporate and are amended by any
supplemental conditions that apply to the relevant Order and
which are listed on http://Mace Macrol23.com/Documents/
from time to time (“Supplemental Conditions”).
Supplemental Conditions will apply if (i) the Work is
delivered in a country for which Supplemental Conditions
are listed for that country or region on the date of the
Purchase Order, or (i) if indicated in the Order.

Bu Kosullar, ilgili Siparis icin gecerli olan ve muhtelif
zamanlarda http://Mace Macrol23.com/Documents/
adresinde yayimlanan tamamlayici kosullari da
(“Tamamlayici Kosullar”) kapsar ve bunlarla tadil edilir.
(i) Is, Satin Alma Siparisinin tarihi itibariyla s6z konusu
ulke veya bdlge icin Tamamlayici Kosullar belirtiimis bir
Ulkede teslim ediliyorsa, veya (ii) Sipariste acik¢a
belirtiimisse, Tamamlayici Kosullar uygulanacaktir.

These Conditions and the Order form the “Agreement”, and
are the entire agreement for the Work between Mace Macro
and the Vendor (the “Parties”), and excludes any non-
contractual representations made by the Parties, including
negligent statements. The Agreement supersedes and
extinguishes any previous agreement or arrangement
between the Parties, unless a written contract exists in
relation to the same Work and which is signed by both
Parties. The Order is deemed to be accepted when Vendor
accepts it in writing, or when any act by the Vendor
consistent with fulfilling the Order occurs, except Vendor
must have a Purchase Order as a condition precedent to
acceptance and payment for any Work. Any Work delivered
prior to the date of the Purchase Order is deemed to have
been performed pursuant to and subject to these
Conditions, and any amounts paid are to be treated as
having been paid on account of the Prices. Each party
agrees that it shall have no remedies in respect of any
statement or promise (whether made innocently or
negligently) that is not set out in this agreement. Each party
agrees that it shall have no claim for innocent or negligent
misrepresentation or negligent misstatement based on any
statement in this agreement

Bu Kosullar ve Siparig "Sézlesme"yi olusturur, is ile ilgili
olarak Mace Macro ile Tedarikci ("Taraflar") arasindaki
tek anlagsmadir ve ihmalkar beyanlar dahil olmak Uzere
Taraflarin yapmis olabilecekleri her tir sézlesme disi
temsili harig tutar. Sézlesme, ayni Is ile ilgili olarak her
iki Tarafin imzaladi§i baska bir yazili s6zlesme
olmadikga, Taraflar arasinda daha &nce varimis
olabilecek her tir mutabakat veya anlagsmanin yerini alir
ve bunlan gecersiz kilar. Herhangi bir isin kabul
edilmesi ve bununla ilgili 6deme yapilmasi igin
Tedarikginin mutlaka bir Satin Alma Siparisine sahip
olmasini gerektiren durumlar haric olmak (zere,
Tedarikgi siparigi yazili olarak kabul edince veya
Siparisin yerine getirilmesine yonelik bir eylemde
bulununca, Siparis kabul edilmis sayilacaktir. Satin
Alma Sipariginin tarihinden énce teslim edilmis her tir
is, bu Kosullara tabi olarak yerine getirilmis sayilacak ve
Oddenen tutarlarin Fiyatlar temel alinarak édendigi kabul
edilecektir. Her iki taraf da, bu Soézlesmede ortaya
konmamis higbir ifade veya vaatle (yanlislikla veya
ihmalen yapilmig) ile ilgili herhangi bir ¢6zim yoluna
sahip olmadiini kabul eder. Her iki taraf da, bu
Sozlesmedeki herhangi bir ifadeye dayanarak yapilan
masum veya kusurlu yanhs beyanlar veya ihmal
nedeniyle yapilan yanhs agiklamalar igin higbir hak
talebinde bulunmayacaktir.
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Any conditions given or implied with Vendor's quotation or
order acknowledgment are unconditionally withdrawn in

Tedarikginin fiyat teklifinde veya siparis kabulinde
belirtilen tim kosullar, bu Sézlesmenin veya Taraflarin

events in relation to a Party: (i) the Party informs
the other Party or informs creditors generally or
passes a resolution to the effect that it is insolvent
or is likely to become insolvent or the Party is
deemed to be insolvent under any Laws; (ii) the
Party commits an act of bankruptcy, has a
bankruptcy petition presented against it or is
made or declared bankrupt; (iii) the Party enters,
or attempts or proposes to enter a scheme of
arrangement or any other form of court
sanctioned corporate reconstruction (other than if
the Party can demonstrate to the reasonable
satisfaction of the other Party that it is to carry out
a reconstruction or amalgamation while solvent);
(iv) the Party enters or attempts to enter or
proposes to enter a compromise or other
arrangement with creditors or any class of its
creditors; (v) the Party has a liquidator,
provisional liquidator, administrator, insolvency
officer or any other similar official appointed to it,
or has a receiver, receiver and manager or other
controller or similar official appointed over its
property or part of its property (or notice is given
of intention to appoint any such official); (vi) the
Party takes any steps to obtain protection or is
granted protection from creditors under any Laws;
(vii) any charge, mortgage or encumbrance is
enforced or exercised against any asset of the
Party; (viii) the Party is taken to have failed to
comply with a statutory demand or has an
application made to a court for its winding up and
such application is not withdrawn or dismissed
within twelve days; (ix) the Party has a winding up
order made against it, is deregistered, dissolved

favour of this Agreement, or any written agreement signed | imzaladigi herhangi bir yazili anlagsmanin lehine

by both the Parties. kosulsuz olarak geri ¢cekilmistir.

1. DEFINITIONS AND INTERPRETATION 1. TANIMLAR VE YORUMLAMA

11 Capitalised words in this Agreement have the 1.1. Bu Sozlesmede bas harfi blylk harfle
following meaning: belirtilen sbézcikler su anlamlara sahip

olacaktir:

1.1.1 “Client” means the client that has appointed 1.1.1. "Misteri", Ana Sozlesme
Mace Macro (directly or via a Mace Entity) under kapsaminda Mace Macro'yu
the Head Contract, and includes any affiliates of gorevlendirmis olan (dogrudan veya
the Client which have any rights under the Head bir Mace isletmesi araciligiyla)
Contract; .. . - .. L

musteri demektir ve Musterinin Ana
Soézlesme  kapsaminda  haklara
sahip olan tum igtiraklerini kapsar;

1.1.2 “Commencement Date” means the start of the 1.1.2. “Baslangi¢ Tarihi”, Sozlesme
Contract Period; Ddéneminin baslangig tarihidir;

1.1.3 “Head Contract” means the agreement between 1.1.3.“Ana Soézlegsme”, Siparis ile ilgili
Mace Macro and the Client, to which the Order olarak Mace Macro ile Miusteri
relates and as may be more fully described in the arasinda imzalanan ve Sipariste
Order; daha detayll olarak tanimlanmis

olabilecek olan anlasmay! ifade
eder;

114 “Insolvency Event” means any of the following 1.1.4. “Acz Hali Olayr”, bir Taraf ile ilgili olarak

asagidaki olaylardan birini ifade eder: (i)
bir Tarafin, iflas ettidini, etme ihtimalinin
bulundugunu veya Kanunlar uyarinca
iflas etmis sayildidini karsi Tarafa veya
genel olarak kreditorlerine bildirmesi
veya bunu goésteren bir karar almasi, (ii)
bir Tarafin, iflas talebinde bulunmasi,
kendisi aleyhinde sunulmus bir iflas
talebi dilekgesinin bulunmasi veya iflas
ettiginin resmen aciklanmasi, (i) bir
Tarafin, sirket yeniden yapilandirmasina
gitmesi veya buna tesebbls etmesi ya
da mahkeme Kkarariyla sirket yeniden
yapilandirmasina alinmasi (ilgili Tarafin,
muflis konumda degilken bu tir bir
yeniden yapilandirmaya veya
birlesmeye gitmek igin makul bir nedeni
oldugunu karsi Tarafa kanitlayabildigi
durumlar harig), (iv) bir Tarafin,
kreditorleriyle veya herhangi bir kreditor
siniflyla uzlagsma anlagsmasi imzalamasi
veya buna tesebbis etmesi ya da bunu
teklif etmesi, (v) bir Taraf i¢in, mal varligi
veya mal varhginin bir kismi Uzerinde
tasfiye memuru, gegici tasfiye memuru,
yonetici veya benzer bir resmi gorevli
atanmasi ya da icra memuru, yonetici,
denet¢i veya benzer bir resmi gorevli
atanmasi (veya, bu tir bir Kisinin
atanacagina dair kendisine tebligat
gonderilmesi), (vi) bir Tarafin, Kanunlar
kapsaminda kreditorlerine kargi koruma
elde etmek amaciyla adimlar atmasi
veya boyle bir koruma saglamasi, (vii)
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or has any steps taken against it to enforce a bir Tarafin herhangi bir varligina rehin,

judgment of a court or an arbitral award; or (x) the ipotek veya haciz konmasi veya

Party has something with substantially similar uygulanmasi, (viii) bir Tarafin, kendisine

effect to any of the events specified above occur teblig edilen bir 6deme ihbarinin

in any jurisdiction under Laws; hikimlerini yerine getirememesi veya
tasfiyesini istemek Uzere mahkemeye
basvurmasi ve bu bagvurunun on iki giin
icinde geri cekilmemesi veya
reddedilmemesi, (ix) bir Taraf hakkinda
tasfiye hikmi verilmesi, sirket kaydinin
silinmesi, tasfiye edilmesi veya bir
mahkemenin ya da tahkim kurulunun
hikmuanin uygulanmasi amaciyla
aleyhine slregler baslatiimasi, (x) bir
Tarafin, herhangi bir yargi alanindaki
Kanunlar uyarinca yukarida belirtilenlere
benzer etkiler doguracak bir duruma
dismesi.

1.15 “Law” means (i) any law, statute, legislation or 1.1.5."Kanun", (i) her tir kanun, yasa,
secondary legislation, declaration, decree, mevzuat veya ikinci mevzuat,
dlrec_tlye, orde(rj, r?_g)ulatlon, ;uleho_r ol‘[hert blgdlr&g deklarasyon, hukam, direktif, emir,
provision; an i) any technical standards = ; i
applicable to the Work, including in relation to %:I??atms“k’h..krl:llfral e V(?glaemr?'g;r
safety, emissions, environmental protection, and g yict hukmu, v I lyet,
hazardous materials; and (ii) UK Bribery Act emlsyo_nlar, (;evre. k.or_u.ma ve
2010 and the UK Modern Slavery Act 2015; in tehlikeli maddeler ile ilgili olanlar
each case as may be amended, consolidated or dahil olmak Uzere Isle ilgili her tir
re-enacted from time to time, and which apply to teknik standardi, ve (iii) 2010 tarihli
Vendor or provision of the goods or services in ingiltere Rigvetle Miicadele Yasasi
the jurisdiction in which they are being carried ile 2015 tarihli Ingiltere Modern
out, or to the Work. Mace Macro is part of the Kolelikle Miicadele Yasasini ifade
Mace Group of companies, headquartered in the i
UK, and therefore the UK Bribery Act 2010, the ,?ad de"r. eBc;jiInelgirI’eEZIr(hag?rllebltrirﬁzgi]l?aggi
UK Modern Slavery Act 2015 and the UK . e ¥ .
Criminal Finances Act 2017 apply to Mace veya yeniden yururlige konabilecek
Macro’s corporate group activities worldwide, halleriyle Tedarikei, Is veya Isin
therefore these UK Acts are Law in all Orders, gergeklestirildigi Ulkede Urin veya
regardless of location of Work or Vendor. hizmet tedariki icin uygulanabilirler.

Mace Macro merkezi ingiltere'de
bulunan Mace Sirketler Grubunun bir
istiraki oldugundan, 2010 tarihli ingiltere
Risvetle Micadele Yasasi, 2015 tarihli
ingiltere Modern Kélelikle Miicadele
Yasas! ve 2017 tarihli Ingiltere Mali Sug
Faaliyetleriyle Micadele Yasasi diinya
genelindeki tum Mace Macro faaliyetleri
icin gecerlidir. Bu nedenle, bu ingiltere
yasalari, Isin veya Tedarikginin konumu
ne olursa olsun her yerde gecerli
yasalardir.

1.1.6 “Location” means the premises at which the 1.1.6. “Konum”, Isin teslim edilecegi tesisleri
Work is to be delivered; ifade eder;

117 “Losses” means any costs, losses, liabilities, 1.1.7. “Kayiplar”, ilgili Tarafin ugradigi veya
expenses, charges, deductions or damages, kendisine karsi ileri slriilen her tir
claims or proceedings (including all legal fees and masraf, kayip, yukumlaliik,
costs totfh Se‘flemetng 't”C_””("'d by or awarded harcama, icret, kesinti, zarar-ziyan,
againstine relevant Farty, hak talebi veya dava (tum vyasal

Ucretler ve uzlagsma giderleri dahil)
anlamina gelir;

1.1.8 “‘Mace Entity” means Mace Macro Limited 1.1.8. “Mace isletmesi”, Mace Macro Limited
(Company no 4449811, England) or an entity or (Sirket kayit no: 4449811, Ingiltere)
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undertaking controlled by or subject to common
control with Mace Macro Limited or Mace Limited
(Company no 2410626), where “control” refers to
having at least 25% of voting rights;

sirketini ya da Mace Macro Limited veya
Mace Limited'a (Sirket kayit no:
2410626) ait olan ya da onlar tarafindan
kontrol edilen (kontrol, oy haklarinin
%?25'ine sahip olmak anlamina gelir) her
tur isletmeyi veya taahhidu ifade eder;

1.1.9

“Personnel” means any individual employed or
engaged directly or indirectly by Vendor in the
performance of its obligations under the Order,
whether as employees, workers, independent
contractors, temporary labour, consultants,
agents, sub-contractors or otherwise;

1.1.9. “Personel”, Tedarikginin s6z konusu
Siparis kapsamindaki yikimliliklerini
yerine getirmek amaciyla dogrudan veya
dolayli olarak goérevlendirdigi, calisanlar,
isciler, badimsiz ylkleniciler, gegici
isciler, danismanlar, temsilciler, alt
yukleniciler vb. tim kisileri ifade eder;

1.1.10

“Policies and Procedures” means all Mace
Macro's and Client's policies and procedures that
are provided to Vendor, including health, safety,
ethics, quality assurance, security, environmental,
compliance and operational procedures including
helpdesk and Variation Procedure;

1.1.10. “Politikalar ve Prosedirler”,
yardim masas! ve Degisiklik Proseduru
dahil olmak Uzere, saglk, givenlik, etik,
kalite glvencesi, glvenlik, cevre,
mevzuata uyum ve operasyonel
prosedirler dahil Tedarik¢ciye saglanmis
tim Mace Macro ve Musteri politika ve
posedurleridir;

1.1.11

“Prices” means the charges payable by Mace
Macro to Vendor in respect of the Work;

1.1.11. “Fiyatlar”, Is ile ilgili olarak Mace
Macro tarafindan Tedarikgiye
O6denecek olan tim Ucretlerdir;

1.1.12

“Purchase Order” means a valid purchase order
issued by Mace Macro through its electronic
system with a unique purchase order number and
which is approved via a Mace Macro electronic
purchasing system (either Proactis or Oracle
unless Mace Macro advise otherwise); and,

1.1.12. “Satin Alma Siparigi’, Mace
Macro'nun elektronik sistemi
aracihigiyla olusturdugu, benzersiz
bir satin alma siparisi numarasina
sahip olan ve bir Mace Macro
elektronik satin alma sistemi (Mace
Macro baska bir sistem
Onermemisse, Proactis veya Oracle)
araciligiyla onaylanan gegerli bir
satin alma siparisidir; ve

1.1.13

“Specification” means the specification for the
Work plus any requirements that apply to the
Order, and which are provided in writing by Mace
Macro to the Vendor.

1.1.13. “Spesifikasyon”, Mace Macro
tarafindan Tedarikgiye yazili olarak
bildirilen, ig ile ilgili spesifikasyonlar ve
Siparig igin gegerli olan gereksinimlerdir.

1.2

In these Conditions: (i) Headings are for ease of
reference only; (ii) Singular and plural words are
used interchangeably, masculine and feminine
terms are used interchangeably, and a reference
to a person or entity includes any form of
corporate body or partnership; (iii) “Includes” or
“Including” shall be read as if followed by “without
limitation”; (iv) Time periods shall be calculated
using the Gregorian calendar.

1.2. Bu Kosullarda: (i) Bashklar sadece bagvuru
amagclidir, (ii) tekil ve c¢odul sozcukler ile
eril/disil ifadeler ayni sekilde kullanilirlar ve bir
kisi veya isletmeye yapilan atif onun her tir
kurumsal yapisini veya ortakhgini da igerir,
(i) "Dahildir" veya “igerir" gibi ifadeler,
"Herhangi bir sinirlama olmaksizin" seklinde
okunmalidir, (iv) Sure ve dbénemler,
Gregoryan takvime gore hesaplanacaktir.

13

If any provision or part-provision (including sub-
provisions numbered as “(i)”, “(ii), etc) of this
Agreement is or becomes invalid, illegal or
unenforceable, it shall be deemed deleted, but
that shall not affect the validity and enforceability
of the rest of this Agreement. The Parties shall
negotiate in good faith to agree a replacement
provision that, to the greatest extent possible,
achieves the intended commercial result of the

1.3. Bu Sdézlesmenin herhangi bir hukmi veya
hikmdn bir kismi ((i), (ii) vs. bigiminde
numaralandirilan alt hiikiimler dahil) gecersiz,
yasadisl veya uygulanamaz hale gelirse, o
hikidm silinmis kabul edilecek ancak bu
durum  Soézlesmenin  diger  kisimlarinin
gecerlilik ve uygulanabilirligini
etkilemeyecektir. Boyle bir durumda, Taraflar,
orijinal hikmin amaglanan ticari sonucuna
muimkin oldugunca yakin baska bir hikim
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original provision.

bulmak i¢in istisare yapacaklardir.

1.4

Translations of these Conditions and any
document comprised in the Agreement are for
reference only. Unless Law prohibits or provides
otherwise, if there is inconsistency between the
English language version and any other
translation of these Conditions, the English
version prevails.

1.4. Bu Kosullarin ve Soézlesmeyi olusturan
herhangi bir belgenin tercimeleri sadece
basvuru amaclidir. Kanunlar yasaklamadikca
veya aksini 6ngdrmedikge, bu Kosullarin
ingilizce versiyonu ile terciime edilmig
versiyonu arasinda tutarsizliklar  oldugu
takdirde, ingilizce versiyonu gecerli kabul
edilecektir.

15

Any relevant Standard Purchase Contract
(excluding any attachments) takes precedence
over other documents. Otherwise, the documents
comprising this Agreement are mutually
explanatory.

1.5. llgili her tir Standart Satin Alma Sézlesmesi
(varsa ekleri haric olmak Uzere), diger
belgeler Uzerinde &ncelige sahiptir. Aksi
takdirde, bu Sdzlesmeyi olusturan belgeler
kargilikli olarak acgiklayicidir.

1.6

This Agreement excludes any legal terms and
conditions set out in Vendor’s pricing or technical
offer. If such documents are attached to the
Order, they are incorporated only for the purpose
of recording the Prices and amplifying the
Specification.

1.6. Bu Sozlesme, Tedarikginin fiyatlama veya
teknik teklifinde belirtilen her tir yasal hikim
ve kosulu haric birakir. Siparise bu tir
belgeler eklenmisse, bunlar sadece Fiyatlarin
kaydedilmesi ve Spesifikasyonlarin
netlestiriimesi igindir.

THE WORK, AGREEMENT AND VARIATIONS

iS, SOZLESME VE DEGISIKLIKLER

2.1

Vendor will undertake the Work as described in,
in the manner and at the times set out in, the
Order and this Agreement. All information
provided by Vendor in relation to the Order and
the Work is complete and accurate, and Vendor
will inform Mace Macro of any subsequent
changes that occur prior to completion of the
Work. Vendor must obtain Mace Macro’s written
approval before engaging any sub-contractor of
any tier. Any sub-contractor must maintain
appropriate  insurance. Mace Macro may
withdraw consent to a sub-contract at any time
with no liability to Vendor.

2.1. Tedarikgi, sdz konusu Isi bu Sézlesmede ve
ilgili  Sipariste aciklandigi  gibi  yerine
getirecektir. Tedarikginin  Siparis ve s
hakkinda verdigi her tir bilgi eksiksiz ve dogru
olacak ve Tedarik¢i, meydana gelebilecek
degisiklikleri isin tamamlanmasindan &nce
Mace Macro'ya bildirecektir.  Tedarikgi,
herhangi bir seviyeden herhangi bir alt
ylklenici  gérevlendirmeden o6nce Mace
Macro'nun yazii  onayini  almahdir. Alt
yukleniciler, uygun bir sigortaya sahip
olmalidir. Mace Macro, bir alt yuklenicilik igin
verdigi izni, herhangi bir zamanda ve
Tedarikgiye karsi higbir yukumlulik
Ustlenmeden geri alabilir.

2.2

Mace Macro’s named representative for the
Work, notified to Vendor from time to time in
writing (“Mace Macro’s Representative”) has
authority to act on behalf of Mace Macro on
matters connected with this Agreement. Vendor
shall comply with instructions issued in writing by
Mace Macro’s Representative. If Vendor receives
instructions from any other person, Vendor shall
notify Mace Macro’s Representative and wait for
them to confirm. Vendor shall not act on
instructions received directly from the Client, nor
contact the Client for instructions without consent
of Mace Macro. Mace Macro will not pay for
completed Work unless it is instructed in
accordance with this Agreement. Unless Law
prohibits or provides otherwise, the language for
communications in relation to the Order (including
any correspondence, notices, or records) shall be
English.

2.2. Mace Macro'nun cesitli zamanlarda Is
hakkinda adini yazil olarak Tedarikgiye
bildirdigi  temsilcisi  ("Mace  Macro
Temsilcisi"), bu Soézlesmeyle ilgili
konularda Mace Macro adina hareket
etme yetkisine sahiptir. Tedarikci, Mace
Macro Temsilcisinin yazili olarak verdigi
talimatlara uyacaktir. Tedarikgi bagka bir
kisiden talimatlar aliyorsa, Mace Macro
temsilcisine  bilgilendirecek ve  onayini
bekleyecektir. Tedarik¢i, dogrudan Musteriden
aldig1 talimatlarla hareket etmeyecek veya
Mace Macro'nun izni olmadan talimatlar icin
Musteriyle iletisim  kurmayacaktir. Mace
Macro, bu Sézlesmeye uygun olarak talimat
verilmemis olmasi durumunda is icin édeme
yapmayacaktir. Kanun yasaklamadik¢a veya
aksini 6ngormedikge, Siparis ile ilgili iletisimler
(her tir yazisma, tebligat veya kayit dahil)
ingilizce gergeklestirilecektir.

2.3

Vendor will appoint a representative with authority
to make binding decisions on behalf of Vendor in

2.3. Tedarikgi, Siparis ile ilgili olarak kendisi adina
baglayici kararlar alma yetkisine sahip bir
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relation to the Order. If the representative
changes or is unavailable for any reason, Mace
Macro may rely upon decisions and
communications of Personnel who hold
themselves out as having authority to act on
behalf of Vendor, until Vendor notifies the
replacement representative in writing.

temsilci atayacaktir. Bu temsilci degisirse
veya herhangi bir nedenden 6tliri mevcut
olmazsa, Mace Macro, Tedarik¢i yeni bir
temsilci atayana kadar, Tedarik¢i adina
hareket etme yetkisine sahip oldugunu
disindugl Personelin karar ve iletigimlerini
temel alacaktir.

2.4

Vendor shall comply with all Laws in performing
its obligations under the Order. The Prices
include all Vendor's costs associated with
compliance with Laws for the duration of the
Agreement. Upon request Vendor shall certify to
Mace Macro by Vendor's legal attorney or
accountant that it has complied with any Laws
and this Agreement. The Vendor shall provide
such supporting evidence of compliance as Mace
Macro may reasonably request.

2.4.

Tedarikgi, Siparigle ilgili yukdmluliklerini
yerine getirirken yururlikteki tim kanunlara
uyacaktir. Fiyatlar, Tedarikginin Sozlesme
Siuresi boyunca Kanunlara uymak igin
yapabilecedi masraflari da igerir. Tedarikgi,
kendisinden talep edilmesi durumunda, yasal
avukatinin veya muhasebecisinin Kanunlara
ve bu Sézlesmeye uydugunu Mace Macro'ya
yazih olarak tasdik edecektir. Tedarikgi, Mace
Macro'nun makul bir gsekilde talep etmesi
durumunda, uyumun destekleyici kanitlarini
da sunacaktir.

25

Vendor will comply with the Policies and
Procedures. Vendor will provide reports as set
out in the Specification. If the Order relates to a
helpdesk request for Work, Vendor must strictly
comply with the process and provide reports
specified by Mace Macro.

2.5.

Tedarikgi, Politika ve Prosedurlere uyacaktir.
Tedarikgi, Spesifikasyonlarda belirtilen
raporlari sunacaktir. Siparis is ile ilgili bir
yardim masasi talebine iligkinse, Tedarikgi,
Mace Macro'nun belirttigi strece uyacak ve
belirttigi raporlari sunacaktir.

2.6

Vendor will comply with the Client’s requirements
that are obligations of Mace Macro to the Client, if
these are communicated to the Vendor, on a
back-to-back basis. If relevant extracts of the
Head Contract or other Client documents are
provided to Vendor at any time before completion
of the Work then, to the extent it is relevant to the
Work, Vendor will (i) comply with Mace Macro’s
obligations under the Head Contract to the extent
that they relate to the Work or any matter in
connection with this Agreement; (i) comply with
any Client policies or procedures that are referred
to in the Head Contract; (iii) not do anything that
puts Mace Macro in breach of its obligations to
Client, nor refrain from doing anything necessary
in order for Mace Macro to comply; (iv) if Client
requires any clauses to be included in Mace
Macro’s sub-contracts, Vendor acknowledges
that the Order is such a sub-contract and those
clauses are deemed incorporated into the
Standard Purchase Contract (if any) or this
Agreement, and will comply with those clauses as
though they had been amended to refer to
Vendor as having the relevant obligations owed
to Mace Macro (unless the Head Contract
requires them to be owed directly to the Client);
(v) if Mace Macro is required to notify Client of
any matter within a specified time scale, Vendor
must notify Mace Macro of that matter
immediately upon becoming aware of it, and in
any event at least 24 hours before Mace Macro is
obliged to notify the Client of it (unless this would
precede the Vendor being aware of it); and (vi)
not access or use any Client property, equipment,
systems or facilities in a way that would put Mace
Macro in breach of the Head Contract. In the
event of inconsistency between this Agreement
and any terms imported by way of this clause, the

2.6.

Tedarikgi, Mace Macro'nun Mdusteriye olan
tim  yukdmlUliklerine, bunlarin  kendisine
bildirilmis olmasi sartiyla, karsiliklik esasina
gére uyacaktir. isin tamamlanmasindan énce
Ana SoOzlesmenin ilgili 6zetleri veya baska
Miisteri belgeleri Tedarikgiye sunulmussa, is
ile ilgili olan sinira kadar olmak kaydiyla,
Tedarikgi (i) Isle veya bu Sézlesmeyle
baglantili herhangi bir konuyla ilgili olmalari
sartiyla, Mace Macro'nun Ana Sézlesmeden
dogan yukumlllUklerine uyacak, (i) Ana
Sozlesmede bahsedilen Musteri politikalarina
veya prosedurlerine uyacak, (ii) Mace
Macro'nun Mdusteriye kargi yukumlaltklerini
ihlal etmesine yol acabilecek hicbir sey
yapmayacak veya Mace Macro'nun bu
yukumluliklerini yerine getirmesi icin gereken
seyleri yapmaktan kaginmayacaktir; (iv)
Musteri herhangi bir maddenin Mace
Macro'nun alt s6zlesmelerine dahil edilmesini
isterse, Tedarikgi, Siparigin bir alt s6zlesme
oldugunu ve bu maddelerin bu Sézlesmedeki
Standart Satin Alma Sbézlesmesine (varsa)
dahil edilmis sayilacagini kabul eder ve bu
maddelere, sanki Tedarikgiden  Mace
Macro'ya karsi ilgili yukimluluklere sahip bir
taraf olarak bahsedilmis gibi uyacaktir (Ana
SoOzlesme bu yuUkimldliklerin dogrudan
Musteriye karsi oldugunu belirtmiyorsa); (v)
Mace Macro Musteriyi herhangi bir konu
hakkinda belli bir stre icinde bilgilendirmekle
yukiumliyse, Tedarik¢i, o konudan haberdar
oldugu anda, ancak her kosulda Mace
Macro'nun Musteriyi bilgilendirmesi gereken
zamandan en fazla 24 saat 6nce Mace
Macro'yu bilgilendirmelidir (Tedarik¢i 0 konuyu
daha once 06gdrenmisse), (vi) Tedarikgi,
Mdasterinin malkine, ekipmanina, sistemlerine
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more onerous of the inconsistent obligations shall veya tesislerine, Mace Macro'nun Ana

apply. Sdzlesmeyi ihlal etmesine yol agacak bigimde
erismeyecek veya kullanmayacaktir. Bu
Sdzlesme ile bu maddenin igerigi hikimler
arasinda bir tutarsizhk olmasi durumunda,
tutarsiz  yukdmliliklerin  daha agir olani
gecerli kabul edilecektir.

2.7 Vendor delivering the Work in accordance with 2.7. Tedarikginin Isi bu Sézlesmeye uygun olarak
this Agreement is an integral part of Mace gerceklestirmesi, Mace Macro'nun Ana
Macro’s ability to comply with the Head Contract. Sozlesmeye  uyabilmesinin  Onemli  bir
Vendor indemnifies Mace Macro for any Losses it unsurudur. Tedarikgi, Isi bu Sbézlesmeye
incurs under the Head Contract to the extent uygun olarak yerine getirmemesi nedeniyle
these are caused by Vendor’s failure to deliver Mace Macro'nun Ana Sézlesme kapsaminda
the Work in accordance with this Agreement. ugrayabilecegi her tir Kaybi tazmin edecektir.

2.8 Mace Macro may instruct Vendor in writing to 2.8. Mace Macro, Tedarikgiye, iste degisiklik
vary{ Omlt or add to any part_ of the.WOrk (a yapma, bir |§| yapmama veya ek i$|er
“Variation”). T_hls_ Agreement will bg _adjusted by yapma ("Degisiklikler") ydniinde yazili
way of the Variation procedure specified by Mace talimatlar verebilir. Bu Stzlesme, Mace
Macro (“Variation Procedure”). The Prices will Macro tarafindan belirtilen Dedisiklik
be adjusted in accordance with the Vendor's rates - S te ot g1
and/or prices to reflect the Variation and in line prosedvuru ("Degisiklik Proseduru )
with price adjustment entitlements under the araciligiyla ayarlanacaktir. Fiyatlar, soz
Head Contract. A Variation becomes valid and konusu Degisikligi yansitacak bicimde ve Ana
binding when signed by both Parties. No other Sozlesme kapsamindaki fiyat ayarlama
variation will be accepted, and no adjustment to hukumlerine uygun olarak ayarlanacaktir. Bir
the Prices will be accepted unless Vendor has Degisiklik, her iki Taraf¢a imzalaninca gecerli
followed the required Variation procedure prior to ve baglayici olur. Tedarikgi s6z konusu Iste
making any adjustments to the Work or to the veya Fiyatlarda ayarlama yapmadan once
Prices. gerekli Degigiklik proseduriinii izlememigse,

Degisiklik kabul edilmeyecek ve Fiyat
ayarlamasi yapilmayacaktir.

29 An amendment to the Services, this Agreement 2.9. Hizmetler, bu So6zlesme veya Soézlesmeyle
or to any documents connected with it is only baglantili herhangi bir belgede yapilabilecek
valid if recorded in writing between the Parties. A bir Degisiklik, sadece Taraflarca yazili olarak
Variation or an amendment to the Order, kayit altna alinmigsa gecerli olacaktir.
Conditions or Standard Purchase Contract is only Sipariste, Kosullarda veya Standart Satin
valid if signed by both Parties. Alma Sdzlesmesinde yapilabilecek

Degisiklikler ~sadece her iki Tarafca
imzalandigi takdirde gecerli olacaktir.

2.10 Mace Macro may assign its interest in this 2.10.Mace Macro, bu Sodzlesmeden dogan
Agreement to any person on notice to Vendor. menfaatlerini, Tedarikgiye bildirimde
Vendor may not assign its interest in this bulunmak suretiyle herhangi birine
Agreement unless it has prior written consent of devredebilir. Tedarikci ise, bu Sézlesmeden
Mace Macro. Upon request by Mace Macro, dogan menfaatlerinii, Mace Macro'nun
Vendor will enter into a novation of this Oonceden yazili iznini almadan devredemez.
Agreement with the Client or their replacement Tedarik¢i, Mace Macro'nun talep etmesi
service provider. halinde, bu Sézlegsmenin devriyle ilgili olarak

Musteri veya onun yeni hizmet saglayicisiyla
anlagsma imzalayacaktir.

3. DOCUMENTS AND INFORMATION 3. BILGI VE BELGELER

3.1 Vendor and Mace Macro will keep confidential 3.1. Tedarikgi ve Mace Macro, Siparis
any documents or other information obtained arac|||g|y|a veya Mace Macro'nun ya da
from °tr n rﬁlatlotr_w to teachhc_ntze;htheoccljlent, clnrtthe Misterinin tesislerindeyken birbirlerinden
project or Location to whic e Order relates, P P
whether obtained from the Order or whilst on \éeyaMt_)_lri)lrl_erléle _|Ig||| olarag_ alqlkla”.ly.?
Mace Macro's or the Client's premises a N usterl, Froje veya wsiparisin |g_!|
(“Information”). The Vendor and Mace Macro will o!dL_Jgu Konum hgkklnd_&) ald'lflar' _hef';t.u':
only disclose Information on a confidential basis bilgi ve belgenin ("Bilgiler") gizliligini
to (i) their respective employees who require the koruyacaklardir. Tedarik¢i ve Mace Macro,
Information for the performance of their bu tur bilgileri sadece (i) Siparigle ilgili
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obligations in relation to the Order, (ii) to their
respective legal and insurance advisers, or (iii) (in
the case of Mace Macro) to the Client. Vendor
shall treat the Order and the Head Contract as
private and confidential, and shall not publish any
information or publicity material (including on any
form of social media) containing any Information
without prior written consent of Mace Macro. This
obligation shall remain in place for seven years
from the completion of the Work. Vendor shall
notify Mace Macro within 24 hours of any breach
of confidentiality or data security.

yukumluliklerini yerine getirmek igin Bilgileri
almasi gereken galisanlarina, (ii) ilgili hukuk
veya sigorta danigsmanlarina, (iii) ya da (Mace
Macro s6z konusuysa) Musteriye, gizlilik
esasina gore ifsa edecektir. Tedarikgi,
Siparise ve Ana SoOzlesmeye 0zel ve gizli
olarak muamele edecek ve Bilgileri ya da
Bilgileri iceren higcbir materyali (sosyal medya
paylasimlari dahil) Mace Macro'nun 6nceden
yazili izni olmadan yayimlamayacaktir. Bu
yukimlilik, Isin tamamlanmasindan sonra
yedi yil boyunca gecerliligini koruyacaktir.

Tedarik¢i, herhangi bir gizlilik veya veri
guvenligi ihlalini 24 saat igcinde Mace Macro'ya
bildirecektir.

3.2 All drawings and relevant data remain the 3.2. Tum cizimler ve ilgili veriler Mace Macro'nun
property of Mace Macro and will be returned on mulkiyeti olarak kalacak ve Siparisin
completion of the Order. Vendor will retain its tamamlanmasiyla birlikte iade edilecektir.
copy documents and records connected with the Tedarikgi, kendisinde bulunan isle ilgili belge
Work until 6 years after the date on which Work ve kayitlarin kopyasini, Isin tamamlandig
was completed or the Order expired or was veya Siparig tarihinin sona erdigi ya da
terminated. In the event of a legal claim against Siparigin sonlandirildigi tarihten itibaren 6 yila
Client or Mace Macro arising (wholly or partly) out kadar saklayacaktir. Kismen veya tamamen is
of or in connection with the Work, the Vendor will nedeniyle veya igle baglantili olarak Miisteri
provide such assistance, information and records veya Mace Macro aleyhine yasal bir hak talebi
as is reasonable for Mace Macro to request in ileri surdlirse, Tedarikgi, Mace Macro'nun bu
relation to defending or negotiating any such hak talebine karsi savunma yapabilmek icin
claim. gerekli gorebilecedi her tir makul destegi,

bilgi ve kaydi sunacaktir.

3.3 To the extent it is able to do so in Law, Vendor 3.3. Kanunlarin izin verdigi él¢lide olmak kaydiyla,
vests in Mace Macro the full ownership in all Tedarikgi, bu Sdézlesmeyle baglantili olarak
Intellectual Property Rights prepared by or on Tedarikgi tarafindan veya onun adina
behalf of Vendor in connection with this hazirlanmis her tur Fikri Mulkiyet Hakkinin
Agreement, including all amendments and tim  sahipligini, herhangi bir zamanda
additions made at any time. Otherwise, Vendor yapilmis  olabilecek tim degisiklik ve
grants to Mace Macro an irrevocable, royalty free, eklemelerle birlikte Mace Macro'ya
non-exclusive licence, which may be freely devretmektedir. Aksi takdirde, Tedarikgi, tim
assigned and sub-licensed, to use and reproduce Fikri Mulkiyet Haklarinin herhangi bir amacla
all Intellectual Property Rights for any purpose. kullaniimasi ve c¢ogaltilmasi konusunda Mace
“Intellectual Property Rights” means all Macro'ya telifsiz, geri alinamaz ve miinhasir
intellectual property rights (including, without olmayan bir lisans verir. "Fikri Miulkiyet
limitation, patents, trademarks, designs, design Haklari", her tir fikri milkiyet hakkini
rights, copyright, inventions, software quencgs, (patentler, ticari markalar, tasarimlar,
trade  secrets, ~know-how and  confidential tasarim haklari, telif haklari, buluslar,
information) and all applications for protection of . o S

yazilim lisanslari, ticari sirlar, bilgi birikimi
any of the same. A .

ve gizli bilgiler dahil ancak bunlarla sinirli

olmamak Uzere) ve bunlarin

korunmasina yoénelik her tlr uygulamayi

ifade eder.

4, RISK AND REMEDIES 4. RISKLER VE GOZUMLER

4.1 Vendor will remedy defects in the Work at 4.1. Tedarikgi, lsle ilgili kusurlar, masraflari
Vendor’s cost within the time period specified by Tedarikgiye ait olmak lizere Mace Macro'nun
Mace Macro or otherwise within a reasonable bildirdigi veya makul bir slire iginde
time. Mace Macro can cancel the Order in full or giderecektir. Mace Macro, isin belirtilen
in part if delivery of Work is not on time or as zamanda veya istendigi gibi teslim
specified. edilmemesi durumunda Siparisi kismen veya

tamamen iptal edebilir.

4.2 If at any time Vendor becomes aware that a 4.2. Tedarikgi, bu Sézlesme kapsaminda kendisi
representation or warranty given by it under this tarafindan verilen bir temsil veya garantinin
Agreement has been breached, is untrue, or is ihlal edildiginden, gercek olmadigindan veya
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misleading, it shall immediately notify Mace yaniltici oldugundan herhangi bir zamanda
Macro and provide Mace Macro with any haberdar olursa Mace Macro'yu derhal
information Mace Macro requests. On reasonable bilgilendirecek ve Mace Macro'nun
notice and at a reasonable time, Mace Macro and isteyebilecegi her tir bilgiyi kendisine
its representatives may visit Vendor’s offices and verecektir. Mace Macro ve temsilcileri,
facilities to inspect financial records or working Tedarikginin bu Soézlesmeye ve yurirlikteki
practices in order to validate compliance by kanunlara uydugunu dogrulamak ve faturalari
Vendor with this Agreement and Laws, and to teyit etmek amaciyla, makul bir slre
validate invoices. Oncesinden haber vererek ve uygun bir
zamanda Tedarik¢inin ofis ve tesislerini
gezerek mali kayitlarini veya is
uygulamalarini inceleyebilirler.

4.3 During the Contract Period, Vendor shall maintain 4.3. Sozlesme Suresi boyunca, Tedarikgi, bu
adequate insurance cover in respect of its Sdzlesmeden dogan yukumldlikleri igin yeterli
obligations under this Agreement. Vendor will bir sigorta policesine sahip olmalidir.
provide evidence as Mace Macro may reasonably Tedarikgi, sigorta poligelerinin  Sézlesme
require that its insurances are in force always Siresi boyunca gecerli oldugunu kanitlayan
during the Contract Period. If Vendor does not belgeleri, talep etmesi halinde Mace Macro'ya
produce such evidence, Mace Macro may obtain sunacaktir. Tedarikgci bu tar kanitlari
other relevant insurance to protect its interests sunmazsa, Mace Macro, menfaatlerini
and recover the cost from the Vendor. korumak  amaciyla  gerekli  sigortalari

yaptirabilir ve bunlarin masraflarini
Tedarikciden tahsil edebilir.

4.4 Vendor is responsible for loss and damage of 4.4. Tedarikgi, Isin yapiimasi sirasinda herhangi
Goods or property and materials of Mace Macro bir nedenden 6tirii Mace Macro'nun veya
or any third party from any cause which occurs herhangi bir Uglincu tarafin mal veya
during the provision of Work, and shall take all milkiniun ya da Urinlerin kaybedilmesinden
necessary precautions to prevent such damage veya zarar gérmesinden sorumlu olacak ve bu
or loss. tir zarar ziyani Onlemek icin gereken tim

tedbirleri alacaktir.

4.5 Vendor indemnifies Mace Macro and Mace 4.5. Tedarik¢i, kendisinin, Personelinin, alt
Entities on written demand against all Losses yuklenicilerinin  veya onlarin ¢alisan ve
(including in relation to third party claims against temsilcilerinin eylemleri, kusurlari, ihmalleri
Mace Entities or the Client) in respect of (i) any veya gorevlerini yerine getirmemeleri sonucu
loss of or damage to any physical property, or ortaya cikabilecek (i) her tir kayip, maddi
death or personal injury of any person; (i) hasar, yaralanma veya olim, (i) bu
breaches of obligation in this Agreement or in Soézlesmenin veya Kanunun ihlal edilmesi, ve
Law; and, (iii) negligence; in each case to the (iii) ihmal nedeniyle meydana gelebilecek her
extent caused by the act, neglect or omission or tir Kayip (liglincli taraflarin Mace isletmeleri
breach of duty of Vendor (or Personnel), Vendor’s veya Musteri aleyhine ileri surebilecekleri hak
sub-contractors or their respective employees talepleri dahil) karsisinda, yazili talepleri
and agents. lizerine Mace Macro ve Mace igletmelerini

tazmin edecektir.

4.6 This Agreement is for the benefit of and may be 4.6. Bu Soézlesme, Mace Macro Limited veya
enforced by Mace Macro Limited or any Mace herhangi bir Mace isletmesinin isle veya bu
Entities, if that entity suffers a Loss related to the Sozlesmeyle baglantili bir kayba ugramasi
Work or arising in connection with this durumunda onlar lehine uygulanacaktir ve
Agreement. Vendor will not be liable to a Mace onlar tarafindan uygulanabilir. Tedarikgi,
Entity other than Mace Macro for any Loss which masraflarini karsiladigi higbir Kayiptan oturd
it has already paid to Mace Macro, and the Mace Macro disinda bir Mace Isletmesine
limitations in the Agreement will apply to any karsi sorumlu olmayacak ve Sdézlesmedeki
claim made by any Mace Entity other than Mace sinirlamalar Mace Macro disindaki bir Mace
Macro under this clause. isletmesinin  bu madde kapsaminda ileri

surebilecedi her tir hak talebi igin gegerli
olacaktir.

5. TERMINATION AND EXPIRY 5. SONA ERME VE FESIH

51 The instruction to undertake the Work will expire 5.1. Isin yapilmasi talimati, Sézlesme Siresinin
at the end of the Contract Period. The Contract sonunda sona erecektir. Mace Macro'’nun
Period may be extended by the Parties if yazil olarak kabul etmesi ve/veya uzatiimis
accepted by Mace Macro in writing and/or by slre icin bir Satin Alma Siparisi vermesi
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issuing a Purchase Order for the extended
period. The terms of the Agreement continue to
apply during the extended Contract Period. The
Contract Period will automatically end on the date
of any termination or expiry of the Head Contract.

durumunda, Taraflar Soézlesme Siresini
uzatabilirler. Sézlesme hikimleri, uzatiimig
Sdzlesme Siresi boyunca gegerli olmayi
surdlrecektir. Sozlesme  Suresi, Ana
Sozlesmenin sona erdigi veya feshedildigi
tarihte otomatik olarak sona erecektir.

5.2

Mace Macro may terminate the Order
immediately on notice without liability to Vendor
other than for payment of Prices for Work already
delivered, if the Vendor (i) fails within 7 days of a
written notice to proceed with Work; (ii) fails
within 7 days written notice to rectify any
defective workmanship and/or materials to Mace
Macro's satisfaction; (iii) is the subject of an
Insolvency Event, or seems reasonably likely to
be subject of an Insolvency Event, based on the
information available to Mace Macro; (iv)
repeatedly breaches any of the terms of this
Agreement in such a manner as to reasonably
justify the opinion that its conduct is inconsistent
with it having either the intention or ability to
comply, including a persistent failure to achieve
any requires service levels; (v) is instructed by
the Client to leave their premises, or if the Client
instructs Mace Macro to remove them from the
Head Contract services, (vi) fails to disclose when
required any matter which is it required to
disclose to Mace Macro and/or, (vii) fails within 7
days of a written notice to comply with any of the
obligations in this Agreement (each being
“Termination for Cause”).

5.2.

Tedarikgi (i) kendisine gonderilen yazili
tebligattan sonra 7 gin icinde ise
baslamazsa, (ii) herhangi bir malzeme
veya iscilik kusurunu kendisine
génderilen yazili tebligattan sonra 7 gun
icinde Mace Macro'nun istedigi sekilde
gidermezse, (iii) Mace Macro'nun elindeki
bilgilere gére acz hali icindeyse veya
bdyle bir duruma dusecek gibi
gorinlyorsa, (iv) So6zlesmenin
hidkumlerini yerine getirme niyetine veya
kapasitesine sahip olmadigini
distindirecek bicimde bu Soézlesmenin
hiakumlerini strekli ihlal ediyorsa (istenen
hizmet  seviyelerine  higbir  sekilde
ulasamamak  dahil), (v) Musteri
Tedarikgiye tesislerinden ayrilma veya
Mace Macro'ya Tedarikginin tesislerinden
ayriimasini saglama talimati vermigse,
(vi) Mace Macro'ya agiklamasi gereken
bir durumu acgiklayamiyorsa, (vii) bu
Soézlesmedeki yukidmlaltklerinden
herhangi birini kendisine gonderilen yazili
tebligattan sonra 7 gin iginde yerine
getiremezse (bunlarin her biri, "Hakh
Gerekceyle Fesih" olarak kabul edilir),
Mace Macro, tebligatta bulunarak ve o
ana kadar tamamlanmis islerin (cretini
Tedarikgiye 6demek disinda Tedarikgiye
karsi hicbir yukumlalik Ustlenmeksizin,
Siparisi derhal feshedebilir.

5.3

After a Termination for Cause, Vendor shall be
liable for and shall indemnify Mace Macro in full in
respect of all Losses incurred by Mace Macro by
reason of Vendor’s default and breaches of duty.
Mace Macro may instruct another party to
complete the Work, and recover from Vendor as
a direct cost.

5.3.

Hakli Gerekgeyle Fesihten sonra, Tedarikgi,
kendi temerriit hali ve/veya yukumlulik ihlali
nedeniyle Mace Macro'nun ugradidi her tar
Kayiptan 6tiru Mace Macro'ya karsi sorumlu
olacak ve onu tazmin edecektir. Bu durumda
Mace Macro isi tamamlamasini baska bir
taraftan isteyebilir ve bunun masraflarini
Tedarikgiden tahsil edebilir.

54

Mace Macro may for any reason immediately (i)
suspend the Work for a period of up to 3 months,
and if Mace Macro does not instruct
recommencement of the Work at the end of such
3 month period then either Party may terminate
the Order by written notice; or (ii) terminate the
Order by written notice, (each being
“Termination Without Cause”). In any
Termination Without Cause, Mace Macro has no
liability to Vendor other than for payment of
Prices for Work already delivered prior to the
termination.

5.4.

Mace Macro, herhangi bir nedenden
oturt ve derhal, (i) isi en fazla 3 aylik bir
sure boyunca askiya alabilir ve bu 3 aylk
surenin sonunda Mace Macro ise devam
edilmesi talimati vermezse taraflardan
biri yazili tebligat gdéndererek Siparisi
feshedebilir, ya da (ii) Siparisi yazili
tebligatla feshedebilir (bunlarin her biri,
"Haksiz Gerekgeyle Fesih" olarak kabul
edilir). Haksiz Gerekgeyle Fesih
durumunda, Mace Macro'nun, fesihten énce
teslim edilen Iglerin Ucretini 6demek diginda
Tedarikgiye karsi hicbir  sorumlulugu
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olmayacaktir.

5.5 If this Agreement expires, is terminated, or the 5.5. Bu Sozlesme sona erer, feshedilir veya Is
Work is completed (i) any express or implied tamamlanirsa, (i) Musterinin tesislerine girmek
licence to enter upon or occupy any part of the icin verilmis acik veya ortulid her tur izin
Client's premises will automatically cease; (ii) otomatik olarak gecersiz hale gelecek, (ii)
Vendor is responsible to reassign Personnel to Tedarikgi Personeli diger projelere atamakla
other projects, and Mace Macro is not liable for sorumlu olacak ancak Mace Macro Personelle
any redundancy or dismissal related costs ilgili  yedekleme veya isten c¢ikarma
relating to Personnel; (i) Vendor shall use all masraflarindan sorumlu olmayacak, (iii)
reasonable endeavours to assign or novate in Tedarikgi, isin teslim edilmesiyle baglantili her
favour of Mace Macro or their nominee any asset tur varlik veya ekipman kiralama, bakim ve
or equipment leases, maintenance agreements destek s6zlesmesini Mace Macro veya yetkili
and support agreements as are relevant to the temsilcisi lehine devredecek veya
delivery of the Work; (iv) Vendor shall effect an yenileyecek, (iv) Tedarikgi, Isin Mace
orderly handover of the Work to Mace Macro or a Macro'ya veya bagka bir tedarikgiye sorunsuz
replacement vendor; and (v) Vendor will provide bicimde devredilmesini saglayacak, ve (v)
all asset registers compiled during the Contract Tedarik¢i, kendisinden istenmesi durumunda,
Period in hard copy and soft copy formats as Sozlesme Siresi boyunca derlenmis tiim
requested. varlik kayitlarint  basih  veya elektronik

formatta iade edecektir.

5.6 Expiry or termination of this Agreement shall not 5.6. Bu Sodzlesmenin sona ermesi veya
prejudice the rights and remedies of the Parties feshedilmesi, Taraflarin sona erme veya fesih
that existed prior to the termination or expiry. tarihinden 6nce dogan hak ve yasal haklarina

halel getirmez.

6. PERSONNEL 6. PERSONEL

6.1 Vendor is responsible for acts and omissions of 6.1. Tedarikgi, Personelin eylem ve kusurlarindan
Personnel, and must make Personnel aware of all sorumludur ve Personeli, Personelin goreviyle
Vendor's obligations that are relevant to the ilgili tim Tedarik¢i yukimlulukleri hakkinda
Personnel’'s role. Vendor will at its own cost bilgilendirmelidir. Tedarikgi, uygunsuz
remove and immediately replace upon request davraniglarda bulunan, Kanunlarin zorunlu
Personnel who engage in inappropriate conduct, kildigi ruhsatlama, guvenlik veya calisma
or if they do not meet licensing, security or labour kurallarina uygun olmayan, Misterinin Konum
requirements under Law, or Client's requirements icin belirledigi gerekliliklere aykiri olan veya
for the Location, or if they do not perform their bu Sézlesme kapsamindaki goérevlerini yerine
role in accordance with this Agreement. getirmeyen Personeli, kendisinden talep

edilince derhal ve masraflar kendisine ait
olmak Uzere ¢ikartacak veya degistirecektir.

6.2 Vendor is an independent contractor. All 6.2. Tedarik¢i bagimsiz bir yiklenicidir. Siparisle
Personnel engaged in the discharge of baglantili yukumldltklerin yerine
obligations in relation to the Order are employees getiriimesinde gorev alan tim Personel, Mace
or contractors of the Vendor or its sub- Macro'nun veya Miusterinin degil, sadece
contractors, and not employees or agents of Tedarik¢inin veya onun alt yuklenicilerinin
Mace Macro or the Client. Personnel will not be calisanlari ya da yuklenicileridir. Personel,
entitted to any of Mace Macro’'s employee Mace Macro'nun kendi ¢alisanlarina sundugu
benefits. Vendor is solely responsible to pay haklara sahip olmayacaktir. Personele 6deme
Personnel. Vendor shall withhold and pay all yapmak sadece Tedarikginin sorumlulugudur.
amounts required for any employer or employee Tedarikgi, kanunun gerektirdigi yerel ve ulusal
tax or contribution, including local, state and gelir vergileri ile galisan sigortalari dahil olmak
federal income tax, and employee insurances, as Uzere, her tur igveren veya calisan vergi ve
required by Law. katkilarini kendisini 6deyecektir.

6.3 Vendor indemnifies Mace Macro against all 6.3. Tedarikgi, Personelin maas oOdemesi veya
Losses (including in relation to third party claims diger 6demelerle, tatil haklariyla, diger sosyal
against Mace Entities or the Client) in respect of haklarla ya da Mace Macro'nun bu tir taciz
claims by Personnel against Mace Macro or veya ayrimcillk eylemlerinden Kanunen
Client (to the extent that Mace Macro incurs sorumlu oldugu haller hari¢ olmak lzere taciz
liability to Client in respect of or in connection with veya ayrimcilik iddialariyla ilgili olarak Mace
such claims) in relation to payment of salary or Macro veya Mdusteri aleyhine hak talebinde
other pay, entitlement to holiday or other benefits bulunmasi sonucu ortaya g¢ikabilecek her tlr
and entitlements, or claims for harassment or Kayip kargisinda (GglUncl taraflarin Mace
discrimination except where Mace Macro is liable isletmeleri veya Miisteri aleyhine ileri
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under Law for such harassment or discrimination

surdukleri hak talepleri dahil) Mace Macro'yu
tazmin edecektir.

6.4

Vendor will not solicit directly or indirectly any
employees of Mace Macro or Client during the
Contract Period or within six months after the
expiry or determination of this Agreement.

6.4. Tedarikgi, S6zlesme Siresi boyunca veya bu
Sozlesmenin  sona  ermesinden  veya
feshedilmesinden sonraki alti ay boyunca,
Mace Macro veya Miusterinin calisanlarina
dogrudan veya dolayl hicbir is teklifinde
bulunmayacaktir.

WORK ON CLIENT PREMISES

MUSTERININ TESISLERINDE CALISILMASI

7.1

Vendor shall not impede or interfere with the
Client’s operation of its business at any Location.

7.1. Tedarikgi, Musterinin Konumda
gercgeklestirdigi hicbir ise karismayacak veya
engellemeyecektir.

7.2

Vendor shall co-operate with activities at the
Location by any other party appointed by Mace
Macro or Client. Vendor may ask Mace Macro to
make an exception on the grounds of health and
safety. Vendor is responsible for co-ordinating its
activities with those of any regulatory authorities,
utilities providers and other third parties

7.2. Tedarikgi, Konumda vyapilan faaliyetlerde,
Mace Macro'nun veya Musterinin
gorevlendirdigi  diger taraflarla  isbirligi
yapacaktir. Tedarikgi, saghk veya emniyet
gerekgesiyle buna istisna getirilmesini Mace
Macro'dan isteyebilir.  Tedarik¢i, kendi
faaliyetlerini dizenleyici makamlarin, sebeke
hizmeti saglayicilarin  ve diger Uglincu
taraflarin  faaliyetleriyle koordine etmekle
sorumludur.

7.3

Vendor will only engage Personnel who (i) are
authorised and screened in compliance with
stated procedures in delivering the Services, at
Vendor’s cost where requested by Mace Macro;
(ii) have for the duration of the Services a permit,
visa or leave to enter and remain in the country
where the Services are to be delivered and to
undertake the relevant Services there, which is
not subject to any restrictions that could affect
Vendor’s ability to comply with its obligations.

7.3. Tedarikgi, sadece (i) Hizmetlerin sunulmasina
iliskin prosedurlere uygun yetkilendiriimis ve
glvenlik taramasindan gegciriimis (Mace
Macro tarafindan istenmesi durumunda
masraflari Tedarikgiye ait olmak Uzere), ve (ii)
Hizmetlerin sunulacagi sure boyunca gecerli
olacak ve Hizmetlerin sunulacagi tlkeye girip
orada kalmaya ve ilgili Hizmetleri sunmaya
imkan taniyan resmi bir izin veya vizeye sahip
olan ve Tedarikcinin  yOkamluluklerini
getirmesini etkileyebilecek hicbir kisittamaya
tabi olmayan Personeli gorevlendirecektir.

7.4

Vendor will comply with all site-specific
requirements, regulations, operation  and
maintenance manuals or general safety
documentation that applies to the Location.
Vendor shall inform Mace Macro immediately if
any such site-specific requirements conflict with
Laws or this Agreement. Vendor will take all
reasonable precautions to ensure safe working
procedures and conditions for performance of all
obligations under the Order. Vendor shall remove
its waste / rubbish from the Location, and shall
keep the Location clean and tidy.

7.4. Tedarikgi, soz konusu tesise / sahaya Ozel
tum gerekliliklere, ydnetmeliklere, isletim ve
bakim kilavuzlarina veya Konum icin gecerli
olan diger emniyet dokimanlarina uyacaktir.
Tedarikci, tesise 6zel bu tur gerekliliklerin
Kanunlara veya bu Sézlesmeye aykiri oldugu
durumlari Mace Macro'ya derhal bildirecektir.
Tedarikgi, Siparis  kapsamindaki  tim
yukumliliklerin yerine getirilmesi i¢in gereken
emniyetli calisma proseddrlerini ve kosullarini
saglamaya yonelik her tur makul tedbiri
alacaktir. Tedarikgi, atiklarini ve ¢oplerini
Konumdan temizleyecek ve Konumu her
zaman temiz ve derli toplu tutacaktir.

7.5

Vendor will not bring Hazardous Substances onto
the Location unless specifically required to do so
as part of the Work. Vendor shall not generate,
store, use, treat, dispose of or install any
Hazardous Substance at any Location. Vendor
shall not do anything that could cause the release
of Hazardous Substances into or contamination
of the environment. “Hazardous Substances”
means any natural or artificial substance which,
alone or in combination with any substance, is

7.5. Tedarikgi, Is kapsaminda bunu yapmasi
gerekmedik¢e, Konuma higbir Tehlikeli Madde
getirmeyecektir. Tedarik¢i, higcbir Konumda
hicbir tir Tehlikeli Madde Uretmeyecek,
kullanmayacak, depolamayacak, islemeyecek
veya bertaraf etmeyecektir. Tedarikci, cevreye
Tehlikeli Madde salinmasina veya cevrenin
kirlenmesine yol acabilecek hicbir sey
yapmayacaktir. "Tehlikeli Maddeler”, tek
basina veya baska bir maddeyle birlikte
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intrinsically capable of causing injury to people or
other living things, or harm to the environment,
including any controlled substance, and toxic or
dangerous waste.

insanlarin veya diger canlilarin
yaralanmasina ya da c¢evrenin zarar
gormesine yol acabilecek olan, kontrolli,
zehirli veya tehlikeli atiklar dahil her tir
dogal veya yapay maddeyi ifade eder.

8. CONDITIONS THAT APPLY TO SERVICES 8. HIZMETLER IGIN GEGERLI KOSULLAR

8.1 Vendor warrants that during the Contract Period 8.1. Tedarik¢i, Sozlesme Suresi boyunca tim
the Services have been and will be performed Hizmetlerin lyi Endistri Uygulamalarina gére
with Good Industry Practice, and acknowledges sunuldugunu ve sunulacagini taahhit ve bunu
that failure to do so will be likely to put Mace yapmamasinin  Mace  Macro'nun  Ana
Macro in breach of the Head Contract. "Good Sozlesmeyi ihlal etmesiyle
Industry Practice" means (i) any standard of sonuglanabilecegini  kabul  eder.  "lyi
performance in the Specification, (ii) the skill, care Enduistri Uygulamalari”, 0]
and_diligence using Good Industry practices _and Spesifikasyonda belirtilen herhangi bir
equipment all as to _be exp_e(_:ted of a skilled performans standardini, (ii) bu
operator experienced in providing services of a Sézlesmede aciklananla benzer tiirde
similar nature, value, complexity and regional < s ¢ .. urde,
scope as described in this Agreement (including degerde, karmagiklikta ve bolgesel
any specific considerations with regard to Laws); kapsamda olan hizmetlerin sunulmasi
(iii) in accordance with Mace Macro’s reasonable konusunda tecribeli ve nitelikli  bir
instructions; (iv) within a reasonable time, if the isletmeciden beklenecegi gibi iyi endlstri
time for delivery of the Work is not fixed; and, (v) uygulamalarini ve ekipmanlarini
using adequate numbers of appropriately kullanma beceri, 6zen ve gayretini
qualified and competent Personnel. Vendor shall sergilemeyi (Kanunlarla ilgili ozel
etating 10 all or &y ciil Sucture, buiing fabric hususlar dahil olmak tzere), (ii) Mace
machinery, plant and equipment, furniture, Mac_rq nun makul tahm_at_larlnq uymayt,
fixtures and fittings or software relating to the (iv) lsin tamamlanmasi icin belli bir sire
performance of the Services. belirtiimemigse Isi makul bir sire iginde

tamamlamayi, (v) yeterli sayida kalifiye
ve yetkin Personel kullanmayi, ifade
eder. Tedarikgi, Hizmetlerin sunulmasiyla
baglantili  olarak highir kamu yapisinin,
binanin, makinenin, tesisin, ekipmanin,
mobilyanin, demirbasin veya yazilimin
garantisini veya ruhsatini gegersiz hale
getirmeyecektir.

8.2 Mace Macro may reject Services at any time 8.2. Mace Macro, gerekli standarda uygun
which are not to the required standard or are olmayan veya baska bir nedenle bu
otherwise not in accordance with this Agreement. Sozlesmeye uygun olmayan Hizmetleri
Without prejudice to any other remedy available herhangi bir zamanda reddedebilir. Mace
to Mace Macro the Vendor will at Mace Macro's Macro'nun sahip oldugu diger ¢6zim yollarina
option repeat the Services at the Vendor's own halel getirmeksizin, Tedarikgi, Mace
expense within a timeframe acceptable to Mace Macro'nun  talep  etmesi  durumunda,
Macro. If Vendor fails to deliver the Services to masraflari kendisine ait olmak Uzere ve Mace
the agreed standard within the agreed timeframe, Macro'nun kabul edecegi bir sure igerisinde
Mace Macro may employ other contractors to Hizmetleri tekrarlayacaktir. Tedarikgi
complete the Services at the Vendor's expense. Hizmetleri mutabik kalinan zaman dilimi
The exercise of these rights in respect of part of icinde sunamazsa, Mace Macro, masraflari
an Order will not automatically invalidate the Tedarikgiye ait olmak Uzere, Hizmetlerin
remainder of the Order. tamamlanmasi  igcin  bagka  yukleniciler

gorevlendirebilir. Bu haklarin bir Siparisin
herhangi bir kismi i¢in kullaniimasi Siparigin
kalan kismini otomatik olarak gecersiz hale
getirmez.

8.3 Vendor shall carry out all Services using its own 8.3. Tedarik¢i, Mace Macro'nun bir alt yiklenici,

direct employees, except where Mace Macro has
agreed in writing for Vendor to employ a sub-
contractor, consultants or agency staff.

danigmanlar veya ajans personeli kullanma
konusunda kendisine yazili bir izin verdigi
haller diginda, tim Hizmetleri dogrudan kendi
calisanlari vasitasiyla gergeklestirecektir.
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8.4 Vendor shall maintain good industrial relations 8.4. Tedarik¢gi, kendi Personeliyle iyi mesleki
with Vendor's Personnel. Vendor agrees not to iliskiler kuracaktir. Tedarikgi, herhangi bir ig
participate in or encourage any cessation of the anlasmazhgi nedeniyle Hizmetlerin
Services which may occur as a result of any durdurulmasina katilmayacak veya bdyle bir
labour dispute. If Personnel or other employees seye destek olmayacaktir. Personel veya
participate in a work stoppage including picketing, baska calsanlar is durdurma eylemine
Vendor will provide suitable alternative katilirlarsa (grev gozculigu dahil), Tedarikgi,
employees to deliver the Work, or reimburse any ise devam edilmesi icin uygun alternatif
costs incurred by Mace Macro to secure the calisanlari temin edecek veya Mace
provision of the Work itself or by a third party. Macro'nun Isi kendi basina veya (gincii

taraflar araciliyiyla devam ettirmek igin yaptigi
masraflari karsilayacaktir.

8.5 Vendor shall maintain complete and accurate 8.5. Tedarikgi, faturalandiriimig Fiyatlarin
records to substantiate the invoiced Prices for a dogrulugunu kanitlayan eksiksiz ve dogru
period of six (6) years from the date of completion kayitlari Hizmetlerin tamamlanma tarihinden
of the Services, and provide the records to Mace itibaren 6 yil boyunca saklayacak ve talep
Macro promptly upon request. Mace Macro or its etmesi durumunda bu kayitlari Mace Macro'ya
delegate (who is not a direct competitor of the verecektir. Mace Macro veya yetkili temsilcisi
Vendor in the market of the Location) may on (ilgili  Konumdaki pazarda Tedarikginin
reasonable notice and during normal business dogrudan bir rakibi olmayan), bu Sézlesmeye
hours visit, inspect, and audit Vendor’s facilities, uyuldugunu kontrol etmek maksadiyla, makul
records, and data to verify compliance with this bir sire 6nceden haber vererek mesai saatleri
Agreement, and Mace Macro will comply with its icinde Tedarikginin tesislerine girebilir ve
confidentiality obligations. Any audit will be at kayitlar ile verileri inceleyebilir. Mace Macro,
Mace Macro’s expense unless the audit reveals bu sirecte de gizlilik yukimliliklerine
an overcharge of five percent (5%) or greater, or uyacaktir. Yapilan denetimin  sonucu
a material breach in Vendor's obligations, in fiyatlarda %5 veya daha fazla bir sigkinlik
which case the costs of such audit will be oldugunu ya da Tedarikginin yukumlaliklerini
recovered from Vendor by Mace Macro, and can yerine getirmedigini gostermiyorsa denetimin
be withheld from payments of the Prices due or masraflari Mace Macro tarafindan
invoiced separately for payment within 30 days of kargilanacak, gosteriyorsa masraflar Mace
invoice, at Mace Macro’s option. All review or Macro  tarafindan  Tedarikgiden tahsil
audits conducted by Mace Macro’s delegate shall edilebilecektir. Mace Macro, kendi takdiri
be governed by a confidentiality agreement dogrultusunda, bu masraflari 30 giin iginde
between Vendor and the delegate, which shall be 6denecek olan faturalarin tutarlarindan
the standard confidentiality agreement of such disebilir. Mace Macro temsilcisinin yapacagi
third party delegate. her tdr inceleme veya denetim Tedarikgi ile o

temsilci arasinda imzalanan ve lglincl taraf
temsilcinin standart gizlilik sézlesmesi olacak
olan bir gizlilik sézlesmesiyle dizenlenecektir.

8.6 Prior to commencing Services, and as a pre- 8.6. Hizmetlerin sunulmaya baglamasindan
condition to payment of any invoice for the Prices, once ve Fiyatlar ile ilgili herhangi bir
Vendor must provide to Mace Macro in a form faturanin  6denmesinin  bir 6n kosulu
reasonably satllsfacyory Fo Mace Macro: msqfar as olarak, Tedarikgi, ()  Tedarikginin
these are required in this Agreement (i) evidence trdid iqortal kanitl "
of insurances maintained by Vendor; (ii) Vendor’s yaplrdig S|99 aarin anitiarini, - (l_l)_
Fire and Life Safety Plan for the Location; (iii) Tedarikginin s0z _!<0nu_qu Konumla |Ig"|.I|
Vendor's Quality, Health and Safety and Yangin ve Can Guvenligi Planini, ve (iii)
Environmental Management Plan (‘QHSE’) for Tedarikginin s6z konusu Konumla ilgili
the Location. Saghk, Emniyet ve Cevre Yonetimi

Planini ("SEC Plani"), Mace Macro'nun
kabul edecegi bir formatta Mace
Macro'ya sunmalidir.

9. GOODS 9. URUNLER

9.1 Goods shall be as specified in the Order, and 9.1. Urinler Sipariste belirtildigi  gibi ve (i)

shall be (i) of satisfactory quality and fit for any
purpose held out by Vendor or made known by
Mace Macro to Vendor; (ii) free from defects in
design, materials and workmanship and remain
so for 12 months after delivery.

Tedarikginin belirttigi ya da Mace Macro'nun
Tedarikgiden istedigi her tir amaca uygun ve
kaliteli, (i) tasarim, malzeme, isgilik
bakimindan kusursuz olacak ve teslimattan
sonra en az 12 ay boyunca dyle kalacaktir.
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9.2

Vendor retains the risk in Goods until delivery and
acceptance in writing at the specified delivery
location. If Goods are lost or damaged while in
transit, Vendor will replace the Goods free of
charge and reimburse Mace Macro for any costs
incurred as a result of late delivery.

9.2. Uriinler belirtilen teslimat noktasina teslim
edilene ve yazili belgeyle kabul edilene kadar,
Uriinlerle ilgili tim riskler Tedarikgiye ait kalir.
Uriinler nakliye sirasinda hasar gérir veya
kaybolursa, Tedarik¢i Ucretsiz olarak bu
Uriinlerin  yenilerini  saglayacak ve geg
teslimat  nedeniyle ortaya cikabilecek
masraflardan 6tiri Mace Macro'yu tazmin
edecektir.

9.3

Title in Goods passes to Mace Macro upon
delivery. Vendor warrants that it has full legal
ownership of the Goods immediately prior to
delivery, and indemnifies Mace Macro and Mace
Entities for any Losses arising from claims from
any third party in connection with the ownership
of or title to Goods.

9.3. Teslimatla birlikte, Uriinlerin miilkiyeti Mace
Macro'ya gecer. Tedarik¢i, teslimattan hemen
once Urunlerin tim yasal miilkiyetine sahip
oldugunu taahhiit eder ve Uriinlerin miilkiyeti
konusunda Uglincu taraflarin ileri
surebilecekleri hak talepleri sonucu
yasanabilecek her tir Kayip karsisinda Mace
Macro ve Mace isletmelerini tazmin edecektir.

9.4

Mace Macro has the right to reject at any time
Goods which are not to the required standard or
are otherwise not delivered strictly in accordance
with the Order. Without affecting any other
remedy available to Mace Macro, Vendor will at
Mace Macro's option re-deliver the Goods at the
Vendor's own expense within a timeframe
acceptable to Mace Macro.

9.4. Mace Macro, gerekli standarda uygun
olmayan veya baska bir nedenle ilgili Siparise
uygun olmayan Uriinleri herhangi bir
zamanda reddetme hakkina sahiptir. Mace
Macro'nun sahip oldugu diger ¢6zim yollarina
halel getirmeksizin, Tedarikgi, Mace
Macro'nun talep etmesi durumunda,
masraflari kendisine ait olmak lizere ve Mace
Macro'nun kabul edecegdi bir siire igerisinde
Uriinleri tekrar teslim edecektir.

10.

PROJECTS

10. PROJELER

10.1

Mace Macro may instruct Projects from time to
time, a “Project” being a discrete unit of non-
recurring work which Mace Macro may instruct
Vendor to carry out under an Order, and which is
not included in the Prices for the Work at the
Commencement Date. A Project may comprise
Services and/or Goods, and is part of the Work.
In the case of an inconsistency, the Project Order
shall take precedence over the other parts of the
Agreement insofar as it relates to the Project (but
not including any Vendor standard terms which
are attached to their price quotation). The Price
for the Project is fixed as stated in the Project
Order.

10.1.Mace Macro muhtelif zamanlarda bazi
Projeler gerceklestiriimesini isteyebilir.
"Proje", Mace Macro'nun Tedarik¢iden
bir Siparis kapsaminda yapmasini
isteyebilecegi ve Baslangic Tarihi
itibariyla Is Fiyatlarina dahil edilmemis
olan ayri bir istir. Bir Proje, Hizmetleri
ve/veya Uriinleri kapsayabilir ve Isin bir
pargasidir. Olasi bir g¢akisma durumunda,
Proje Siparisi, Projeyle ilgili olan kisimla sinirli
olmak Uzere, Sdézlesmenin diger bodlimleri
Uzerinde oncelige sahip olacaktir (fiyat
tekliflerine  eklenen  standart  Tedarikgi
hikdmleri harig olmak Uzere). Proje Fiyati,
Proje Siparisinde sabit olarak belirtilecektir.

10.2

Mace Macro may cancel an Order for a Project at
any time by giving written notice to Vendor. On
the cancellation of a Project Order, Mace Macro
shall (acting reasonably) certify the payment due
to Vendor in relation to the Project carried out
pursuant to and in accordance with the Order and
this Agreement up to and including the day of
cancellation, taking into account all previous
payments made in respect of that Order and all
information provided by Mace Macro.

10.2. Mace Macro, bir Proje Siparisini, Tedarikgiye
yazih  tebligat gondererek herhangi bir
zamanda iptal edebilir. Bir Proje Sipariginin
iptal edilmesi durumunda, Mace Macro, makul
bir sekilde hareket ederek ve o Siparisle ilgili
olarak Mace Macro'nun daha o6nce yaptigi
tim o6demeler ile verdigi tim bilgileri de
dikkate alarak, Projenin iptal tarihine kadar
Siparise ve bu Sézlegsmeye uygun bir sekilde
tamamlanmis olan kismi icin Tedarikgiye
yapilacak 6demeyi onaylayacaktir.

10.3

Vendor will comply strictly with any completion
date or deliverables or milestone specified in the
Agreement. Vendor shall notify Mace Macro of
the date upon which, in its opinion, the Project
has been completed and attend an inspection by

10.3. Tedarikgi, Sozlesmede belirtilen tim teslimat
veya tamamlanma tarihlerine ya da dénim
noktalarina harfiyen uyacaktir. Tedarikgi,
kendi dislincesine gore Projenin
tamamlandidi tarihi Mace Macro'ya bildirecek
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Mace Macro. Mace Macro shall within a
reasonable time of receipt of such notification,
and allowing for completion of any obligations in
the Head Contract, confirm the completion date of
the Project. If the completion of the Project is
likely to be delayed for any reason, Vendor must
give notice to Mace Macro of the adjusted
completion date and the reasons.

ve Mace Macro'nun yapacagi bir incelemeye
katilacaktir. Mace Macro, bu bildirimi aldiktan
sonra makul bir sire icinde ve Ana
Sozlesmeden dogan yukimlaliklerin yerine
getirildigini  teyit ettikten sonra, Projenin
tamamlandigini  teyit edecektir. Projenin
tamamlanmasi herhangi bir nedenden 6tura
gecikecek gibiyse, Tedarikci, belirledidi yeni
tamamlama tarihini ve gecikmenin nedenlerini
Mace Macro'ya bildirmelidir.

10.4 Unless expressly stated otherwise, Vendor shall 10.4.Aksi acikgca  belirtiimedikge, Tedarikgi,
insure the works comprised in any Project against herhangi bir Projenin kapsamina giren igleri,
loss or damage before completion. Proje tamamlanmadan 6nce her tur kayip ve

hasara karsi sigortalatacaktir.

10.5 Any defect, error or other fault which appears or 10.5. Projenin tamamlanma tarihinden sonraki 12
is identified within 12 months of the date of ay icinde ortaya c¢ikan veya tespit edilen her
completion of the Project shall be made good by tir kusur, hata veya baska sorun, Tedarikgi
Vendor at no cost to Mace Macro. tarafindan, Mace Macro'ya higbir masraf

getirmeksizin giderilecektir.

11. PRICE AND PAYMENT 11. FIYAT VE ODEME

11.1 The Price for the Work shall be as stated in the 11.1.Isin Fiyati, bir "Fiyatlandirma Yapisi" da
Order, ~which may include a “Pricing iceriyor  olabilecek  olan  Sipariste
Framework”. The tgrms of the Order and. Pncmg belirtildigi  gibi olacaktir. Siparis ve
Framework take priority over these Conditions in Fiyatlandirma Yapisinin hiikiimleri, fiyatlarla
relation to prices a_nd payment. Prices in a Pricing ve odemelerle ilgili durumlarda bu Kosullar
Framework are fixed for the Contract Period lizerinde 6ncelige sahip olacaktir. Aksi agikga
unless  explicitly ~stated  otherwise. ~ Any belirtiimedikce, bir Fiyatlandirma Yapisinda
adJustm_en_ts must be agreeq in accordance with belirtilen Fiyatlar, S6zlesme siiresince sabittir.
the Variation Procedur.e. Prices are in the local Bunlarda sadece Deg|$|k|lk Prosediiriine gé')re
g::i(\a/rz;(l:gntc’ftg:(e (I;,?J%itlogé agds_sﬁcg%e (\‘./\'?‘;T,,O)r degisiklikler yapilabilir. Fiyatlar s6z konusu
Payments will be net of any withholding tax under Konumun yerel pafa bm.ml cinsindendir
Law. Prices include every cost and expense of ve KDV veya muadil vergiler (genel satis
Vendor directly or indirectly incurred in delivering vergisi veya uyumlastiriimis satis vergisi
the Work, including all costs of insurance, travel gibi) (birlikte, "KDV") harictir. Odemeler,
and carriage of Goods (and Vendor is responsible Kanunun 6ngérdigl her tir stopaj vergisi
for checking that it has the information needed kesildikten sonra "net olarak" yapilacaktir.
regarding the delivery location, access, local Fiyatlara, sigorta giderleri, seyahat giderleri ve
conditions, site procedures and facilities and any Urlnlerin nakliyesiyle ilgili giderler dahil olmak
other matter, before accepting into the Order). uzere Tedarikginin Isi yerine getirirken
Prices must be established on an open book dogrudan veya dolayli olarak yaptigi tim
basis, including all costs actually incurred by harcamalar dahildir (Tedarikgi, Siparisi kabul
Vendor in providing the Work. etmeden oOnce, teslimat konumuyla, erisim

imkanlariyla, yerel kosullarla, tesislerle, tesis
prosedurleriyle ve diger 6nemli konularla ilgili
gerekli tum bilgilere sahip oldugunu teyit
etmekle sorumludur). Fiyatlar, Tedarikginin Isi
yerine getirirken yaptig1 tim fiili harcamalari
icerecek  bicimde "agik defter" bazl
belirlenmelidir.

11.2 Any Work delivered by Vendor before the date of 11.2. Tedarikginin Siparis tarihinden 6nce teslim
the Order is deemed performed under this ettigi her tiir Is bu Sézlesme kapsaminda
Agreement, and amounts paid by Mace Macro yapiimig, Mace Macro'nun Siparis tarihinden
before the date of the Order are treated as paid Once 0Odedigi tutarlar da Fiyat icin 6denmis
on account of the Price. sayilacaktir.

11.3 Invoices may be submitted when all the Work is 11.3.Tim Ig tamamlaninca faturalar génderilebilir.

completed. If interim payments are allowed in the
Pricing Framework, these may be invoiced after
Vendor certifies the value of the Work completed
in that payment period. Vendor shall invoice

Fiyatlandirma Yapisi ara &demelere imkan
taniyorsa, bu édemeler, Tedarikginin o 6deme
déneminde tamamlanan Isin  degerini
kanitlamasindan sonra faturalandirilabilir.
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monthly in arrears in a single consolidated
invoice. The invoice must be issued by Vendor on
or before the “Invoice Date”, being the last
business day before the 25" day of the month.
After the Invoice Date, any sums invoiced will be
dealt with as part of the subsequent payment
cycle. Each invoice shall state the Order number,
Mace entity, Vendor's VAT information, a
breakdown of Work performed, and any other
validation information requested.

Tedarikgi, birlestirilmis tek bir fatura halinde
aylik faturalar duzenleyecektir. Tedarikci,
ayin 25. guninden onceki son is gunu
olarak kabul edilen "Fatura Tarihi"nde
veya Oncesinde faturasini kesmelidir.
Fatura Tarihinden sonra faturalandirilan tim
tutarlar  bir sonraki fatura dénemine
devredilecektir. Her faturada, Siparis
numarasi, ilgili Mace isletmesi, Tedarikginin
KDV numarasi, yapilan iglerin dagihmi ve
varsa istenen diger dogrulayici bilgiler yer
almahdir.

114

Mace Macro has no payment obligation for: (i)
Work for which no Purchase Order has been
issued by Mace Macro; (ii) invoices that do not
comply with this Agreement; (iii) Work that is
different to that described in the Order or does
not comply with this Agreement, (v) sums
exceeding the agreed Prices, (v) amounts for
which the relevant Work was undertaken six
months or more prior to the date on which the
invoice is submitted. Payment by Mace Macro
does not imply acceptance of the relevant Work,
or approval of the valuation, and does not remove
any warranties, obligations or liabilities of Vendor
under this Agreement. Mace Macro may seek
adjustment of the value of Work invoiced and
paid, that is not in accordance with this
Agreement or for which Mace Macro did not have
an obligation to pay.

11.4.

Mace Macro, sunlar igin 6deme yapmakla
yukdmli degildir: (i) Mace Macro tarafindan
higbir Satin Alma Siparisi génderiimemis Isler,
(ii) bu S6zlesmeye uygun olmayan faturalar,
(iii) Sipariste aciklanandan farkli veya bu
Sézlesmeye uygun olmayan isler, (iv) mutabik
kalinan Fiyatlari asan tutarlar, (v) faturanin
gonderildigi tarihten alti ay veya daha 6nce
gerceklestirilen Islerle ilgili faturalar. Mace
Macro'nun édeme yapmasi ilgili isi kabul ettigi
veya tutarlari onayladigi anlamina gelmez ve
Tedarikginin  bu Soézlesme kapsamindaki
taahhiit, sorumluluk veya yukimlultklerini
ortadan kaldirmaz. Mace Macro, bu
Sozlesmeye uygun olmayan veya Mace
Macro'nun herhangi bir 6deme yukimluligu
bulunmayan faturalandiriimis ve &denmis s
tutarlarinin  gerektigi  gibi  degistiriimesini
isteyebilir.

11.5

The “Due Date” for payment is the later of (i) date
when Mace Macro receives an invoice which
complies with this Agreement or, (ii) if Vendor has
invoiced early, the Invoice Date. The final date for
payment shall be forty-five (45) days after the
Due Date. Mace Macro may withhold payment of
any genuinely disputed part of an invoice. Mace
Macro may withhold amounts for which it has no
payment obligation or to set off amounts owing to
it by Vendor under any contract between Mace
Macro and Vendor.

11.5.

Odemelerin "Vade Tarihi", su ikisinin
daha gec¢ tarihli olanidir: (i) Mace
Macro'nun bu Sbézlesmeye uygun bir
faturay! aldig tarih, ya da (ii) Tedarikgi
daha erken fatura kesmigse fatura tarihi.
Son 6deme tarihi, Vade Tarihinden itibaren 45
glndur. Mace Macro, bir faturanin makul bir
nedenle ihtilafli olan kisminin 6demesini
yapmayabilir. Mace Macro, 6deme
yukdmliligli olmayan tutarlarin  6demesini
yapmayabilir veya bu tutarlari, Mace Macro ile
Tedarikgi arasindaki herhangi bir sézlesme
kapsaminda Tedarik¢inin Mace Macro'ya olan
borglarindan dusebilir.

11.6

Within 20 business days of the end of the
Contract Period, Vendor shall send to Mace
Macro’s Representative a final valuation
confirming the balance of Prices due, subject to
any known outstanding contractual entitlements
of the Parties or amounts subject to a genuine
dispute. Vendor may not seek any payment for
other amounts in relation to the Work after it has
submitted the final invoice. Mace Macro may
request clarification on any items in the final
valuation. When the final valuation is agreed, a
final invoice shall be issued by Vendor. The
Vendor waives its right to payment of any sums
other than those stated in the final valuation. If
the Vendor does not issue a final valuation in
time, Mace Macro may write the final valuation
and this will be deemed accepted by Vendor on

11.6.

Sozlesme Siresinin dolmasindan sonraki 20
is glnu icinde, Tedarik¢i, Mace Macro'nun
temsilcisine, 6deme vadesi gelmis Fiyatlarin
bakiyesini teyit eden nihai bir hesaplama
formu génderecektir (bu yapilirken, varsa
Taraflarin Sozlesmeden dogan ve henlz
yerine getiriimemis haklari ile makul bir
nedenle ihtilafli olan tutarlar gerektigi gibi
dikkate alinacaktir). Tedarikgi, nihai faturayi
gonderdikten sonra, isle ilgili olarak bagka
hicbir tutarin 6édenmesini isteyemez. Mace
Macro, nihai hesaplama formundaki bazi
hususlarin netlestiriimesini talep edebilir.
Nihai hesaplama formu Uzerinde mutabik
kalindiktan sonra, Tedarikgi nihai bir fatura
kesecektir. Tedarik¢i, nihai hesaplama
formunda belirtilenler disindaki tutarlarin
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the later of (i) 21 business days after the end of
the Contract Period and (ii) the issue by Mace
Macro of its final valuation.

6denmesini isteme hakkindan igburada
feragat eder. Tedarik¢i belirlenen zaman
icinde nihai bir hesaplama  formu
gondermezse Mace Macro bu formu kendisi
hazirlayabilir ve hazirlanan bu form, (i)
SoOzlesme Siresinin sona ermesinden, veya
(i) Mace Macro kendi hesaplama formunu
hazirladiktan 21 is gunl sonra (bu iki tarihten
hangisi daha gegse) Tedarikgi tarafindan
kabul edilmis sayilir.

12. DATA PROTECTION 12. VERI KORUMA

12.1 In this clause, these terms shall have the 12.1.Bu Maddede kullanilan asagidaki terimler
following meanings: asagidaki anlamlara sahip olacaktir:

12.1.1 “Data Protection Laws” means any Laws 12.1.1. "Veri Koruma Kanunlan", bu
applicable to the personal data processed under Sézlesme  kapsaminda islenen
this Agreement in any country. kisisel verilerle ilgili olarak herhangi

bir Ulkede yurirlikte olan Kanunlari
ifade eder.

12.1.2 “EEA” means European Economic Area. 12.1.2. “AEA”, Avrupa Ekonomik Alani

demektir.

12.1.3 “EU Data Protection Laws” means any Laws in 12.1.3. "AB Veri Koruma Kanunlari",
EU member states relating to the processing of Genel Veri Koruma Ydnetmeligi (AB,
personal data and the privacy of electronic 2016/679) ("GDPR") dahil olmak
communications, including, the General Dr’:}ta lizere, kisisel verilerin islenmesi ve
Protection Regulation ((EU) 2016/679) ("GDPR"). elektronik iletigimin gizliligi hakkinda

AB Uye llkelerinde uygulanan tim
kanunlari ifade eder.

12.1.4 “‘Restricted Transfer” means a transfer of 12.1.4. “Sinirh Aktarim”, Standart Sézlesme
personal data which would be prohibited by Data Maddeleri bulunmayan durumlarda, Veri
Protection Laws in the absence of Standard Koruma Kanunlar nedeniyle
Contractual Clauses. Transfers of personal data yasaklanmig olabilecek kisisel veri
from the EEA to the UK, following any exit by the aktarimini ifade eder. ingiltere Avrupa
UK from the European Union, shall be Restricted Birligi'nden ayrildiktan sonra AEA'dan
Transfers while and to the extent that such ingiltere'ye yapilabilecek kisisel veri
transfers would be prohibited by Data Protection aktarimlari, Standart Soézlesme
Laws in the absence of Standard Contractual Maddeleri bulunmayan durumlarda, Veri
Clauses. A transfer of personal data is not a Koruma Kanunlari nedeniyle
Restricted Transfer if it is (i) of a type authorised yasaklanmis olmalari halinde Sinirh
by Data Protection Laws in the exporting country Aktarim olarak kabul edilecektir. Bir
(for example a transfer from within the EEA to a kisisel veri aktarimi, (i) verileri gdnderen
country which is approved by the European Ulkedeki Veri Koruma Kanunlarinin izin
Commission as ensuring an adequate level of verdigi turdeyse (6rnegin, AEA'dan,
protection), or (ii) permitted where there is Avrupa Komisyonu'nun "yeterli seviyede
another safeguard in place (such as binding veri koruma uyguluyor" olarak kabul
corporate rules or EU-US privacy shield); or (iii) ettigi bir Ulkeye veri aktariimasi), veya
within a permitted derogation. (ii) baska bir koruyucu unsur (Ornegin,

baglayici sirket kurallari veya AB/ABD
gizlilik kalkani) bulunmasi nedeniyle veri
aktarimina izin veriliyorsa, veya (iii) izin
verilen seviyede bir risk igeriyorsa,
Sinirl Aktarim degildir.

12.1.5 “Standard Contractual Clauses” means the 12.1.5. "Standart So6zlesme Maddeleri",

contractual clauses for the transfer of personal
data to processors or controllers in third
countries, approved by the European
Commission from time to time.

kisisel  verilerin  UglUncu  taraf
Ulkelerdeki veri toplayicilarina veya
veri isleyicilerine  aktariimasini
diizenleyen ve Avrupa
Komisyonu'nun c¢esitli zamanlarda
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onayladigi s6zlesme maddeleridir.

12.1.6 The terms controller, processor, personal data, 12.1.6. Veri toplayici, veri isleyici, kisisel
personal data breach, processing and data veriler, kisisel veri ihlali, veri isleme ve
subject shall have the meaning as set out in the verileri toplanan kisi terimleri, Veri
Data Protection Laws, and process and Koruma Kanunlarinda belirtilen
processed should be construed accordingly. anlamlara sahip olacak ve "islemek" ya

da "islendi/islenen" ifadeleri buna gore
yorumlanacaktir.

12.2 Each party shall comply with the Data Protection 12.2. Taraflar, veri toplayan veya veri igleyen taraf
Laws in respect of their processing of personal olarak bu Sodzlesme kapsaminda kisisel
data under this Agreement, whether as a verileri islerken Veri Koruma Kanunlarina
controller or a processor. uymak zorundadirlar.

12.3 To the extent reasonably required by Mace 12.3. Mace Macro'nun makul bir sekilde talep ettigi
Macro, Vendor shall assist Mace Macro in durumlarda, Tedarikgi, Veri Koruma
fulfilling its obligations under the Data Protection Kanunlarindan dogan yukumliliklerine uyma
Laws, which may include giving fair processing konusunda Mace Macro'ya yardimci olacaktir.
notices to, or obtaining consent from individuals Bu, Mace Macro adina gerekli veri isleme
on behalf of, Mace Macro. Notices or consents bildirimlerinin ilgili kisilere génderilmesini veya
shall be in a form specified by Mace Macro, and bu kisilerden izin alinmasini da igerebilir. Bu
in compliance with requirements of the Data tur bildirim veya izinler Mace Macro'nun
Protection Laws. bildirdigi  formatta ve  Veri  Koruma

Kanunlarinin gerekliliklerine uygun olacaktir.

12.4 To the extent that one party is a processor or a 12.4. Taraflardan birinin bu Soézlesme
sub-processor for the other party under this kapsaminda kars! taraf adina veri igleyici
Agreement, the Data Processing Addendum veya alt veri isleyici konumunda oldugu
which IS listed on  htp:/Mace durumlarda,  muhtelif  zamanlarda
l\flacrolZS.com/I_Documents/ fror"n t'Te t? time http://Mace Macrol23.com/Documents/
(‘Data Pro_cgssmg Adde_ndum_ or "DPA’) shall adresinde yayimlanan Veri igleme Eki (“Veri
apply and is incorporated into this Agreement. isleme Eki") geceri olacak ve bu

SoOzlesmenin  bir pargasi olarak  kabul
edilecektir.

125 To the extent that any transfer of personal data 12.5.Mace Macro tarafindan Tedarikgiye yapilan
from Mace Macro to the Vendor is a Restricted kisisel veri aktarimi bir Sinirh  Aktarimsa,
Transfer, the relevant Standard Contractual muhtelif zamanlarda http://Mace
Clauses, which are listed on http://Mace Macrol123.com/Documents/adresinde
Macrol123.com/Documents/ from time to time, yayimlanan ve sz konusu duruma gére veri
whether for controller to controller transfers or for toplayandan veri toplayana veya veri
controller to processor transfers, as the case may toplayandan veri igleyene yapilan veri
be (“Mace Macro Standard Contractual aktarimlarini  duzenleyen ilgili  Standart
Clauses”) shall apply and are incorporated into Sozlesme Maddeleri ("Mace Macro Standart
this Agreement. Where applicable, in respect of Sozlesme Maddeleri") gecerli olacak ve bu
the Section II, paragraph h of the controller to SoOzlesmenin  bir pargasi olarak  kabul
controller Mace Macro Standard Contractual edilecektir. ilgili  durumlarda, "veri
Clauses, the data importer as defined in the toplayandan veri toplayana" ile ilgili Mace
controller to controller Standard Contractual Macro Standart Sézlesme Maddelerinin
gf;sfjb_(pzﬁgrgg‘hpﬁ{g J tﬁgfgug?p :;ZTa%dh 1o Bélim 11, h maddesiyle iliskili olarak, "veri

A toplayandan veri toplayana" ile ilgili Mace
shall be deemed initialled by the Data Importer. Macro Standart Sézlesme Maddelerinde
tanimlanan veri alicisinin ("Veri Alicisi")
alt madde III'G tercih ettigi ve Veri Alicisi
tarafindan alt madde IIl'in uygulandigi
kabul edilecektir.
12.6 Without prejudice to clause 13, in respect of any 12.6.13 maddesine halel getirmeksizin, bu

Restricted Transfer by Vendor in respect of
personal data processed pursuant to this
Agreement, Vendor shall not transfer the
personal data outside the EEA or to an

Sozlesme kapsaminda iglenen kisisel verilerle
ilgili olarak Tedarikginin gergeklestirdigi her tur
Sinir Aktarimda, Tedarik¢i, asagidakileri
yapmadan kisisel verileri AEA digina veya
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international organisation without:

uluslararasi bir kurulugsa aktarmayacaktir:

12.6.1

obtaining the prior written permission of Mace
Macro;

12.6.1. Mace
almadan;

Macro'nun  yazih iznini

12.6.2

ensuring that, where required, appropriate
safeguards are in place for the personal data as
may be required under the EU Data Protection
Laws;

12.6.2. gerektiginde, AB Veri Koruma
Kanunlari uyarinca gerekli gérulebilecek
kisisel  verileri koruma tedbirlerini
almadan;

12.6.3

notifying Mace Macro of the protections and
adequate safeguards put in place in clause 13
above; and

12.6.3. yukaridaki Madde 13 kapsaminda
aldigi koruyucu tedbirleri Mace Macro'ya
bildirmeden, ve

12.6.4

documenting and evidencing the protections and
adequate safeguards in clause 13 above and
allowing Mace Macro access to any relevant
documents and evidence.

12.6.4. yukaridaki Madde 13 kapsaminda
aldig1 koruyucu tedbirleri belgelendirip
kanittamadan ve Mace Macro'nun
bunlarla ilgili belge ve kanitlara
erigsmesine izin vermeden.

12.7

At Mace Macro’s discretion in order to ensure that
there are adequate safeguards in place as
required by EU Data Protection Laws:

12.7.Mace Macro'nun, AB Veri Koruma Kanunlari
uyarinca gerekli gorilen koruyucu tedbirlerin
alindigini teyit etmek maksadiyla talep etmesi
durumunda:

12.7.1

Vendor shall enter into Standard Contractual
Clauses with Mace Macro or with any third party
that Mace Macro may require in relation to such
transfer; and/ or

12.7.1. Tedarikci, Mace Macro ile veya onun
bu tlr bir aktarim icin gerekli gérdugui
Gglncl bir tarafla Standart Sozlesme
Maddelerini imzalayacak, ve/veya

12.7.2

Mace Macro shall enter into Standard Contractual
Clauses on behalf of the Vendor with any third
party, which may include the Client, as may be
required to ensure that there are adequate
protections in place in respect of such transfer
and Vendor hereby authorises Mace Macro to do
so.

12.7.2. Mace Makro, bu tir bir veri aktarimi
icin  gerekli  koruyucu tedbirlerin
uygulanmasini  saglamak  amaciyla
Tedarikgi adina Uglncu bir tarafla
(Musteri  dahil) Standart Sozlesme
Maddelerini imzalayacaktir; Tedarikgi,
bunu yapma iznini Mace Macro'ya
verdigini burada onaylar.

12.8

The subject matter and duration of the
processing, nature and purpose of the
processing, type of personal data and categories
of data subjects relating to the processing
activities undertaken by one party as a processor
or a sub-processor for another are set out in the
Agreement as may be further described in the
Standard Purchase Contract (if any). Unless
otherwise agreed between the Parties, (i) the
nature and purpose of the processing by the
Processing Party is for the purpose of providing
the Services as described under this Agreement,
(ii) The type of personal data processed by the
Processing Party includes name, contact
information, job role, personal opinions, any
information disclosed pursuant to logging a call
with fm24 or any other helpdesk, information
relevant to Client security vetting procedures and,
where the Services include security, gateway
entry data and CCTV and other security records
(iii) the categories of data subject are Vendor
employees, Mace Macro employees, Client
employees, callers to fm24 or any other helpdesk,
and where services include security or reception,
members of public and visitors to the site.

12.8. Taraflardan birinin digeri adina veri isleyici
veya alt isleyici sifatiyla gergeklestirdigi veri
isleme faaliyetleriyle ilgili olarak veri islemenin
konusu ve slresi, veri igsleme tlrl ve amaci,
islenecek Kkisisel verilerin tari ve verileri
islenecek kisi gruplar Sozlesmede
belirtiimistir ve varsa Standart Satin Alma
Soézlesmesinde daha detayli olarak
aciklanmig olabilir. Taraflar aksi Uzerinde
mutabik kalmadikga, (i) verilerin tiri ve
Verileri Isleyen Taraf tarafindan islenmesinin
amaci bu Soézlesmedeki Hizmetlerin
sunulabilmesidir, (i) Verileri isleyen Tarafin
isledigi kisisel veriler adi, iletisim bilgilerini,
isteki rolind, fm24 veya baska bir yardim
masasiyla yapilan kayith  bir telefon
gérusmesinde iletiimis kigisel gorusleri ve
diger bilgileri, Mdusterinin glvenlik taramasi
prosedurleriyle ilgili bilgileri ve Hizmetler
glvenligi de kapsiyorsa kapidan giris verileri
ile CCTV ve diger glvenlik kayitlarini kapsar,
(iii) verileri toplanan kisi gruplan ise,
Tedarikginin ~ galisanlari, Mace  Macro
calisanlari, Misterinin galisanlari, fm24 hattini
veya diger yardim masalarini arayan kisiler ve
Hizmetler guvenlik veya resepsiyon
faaliyetlerini de kapsiyorsa genel halk ile tesis
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ziyaretcileridir.

12.9

The Vendor shall be responsible for, and bear the
risk of, compliance with any change in any Data
Protection Laws affecting this Agreement ("Data
Protection Change”) and shall seek to
implement all necessary changes required to this
Agreement to address a Data Protection Change.
In respect of any Data Protection Change, the
Vendor shall consult with Mace Macro (and,
where applicable, the Client, at its request), in
relation to the interpretation and implementation
of any change introduced as a result of any Data
Protection Change. For the avoidance of doubt,
neither party shall be liable to the other party for
any advice or opinion it may share with the other
in relation to a Data Protection Change, or any
interpretation thereof.

12.9. Tedarik¢i, bu Soézlesmeyi etkileyen her
tur Veri Koruma Kanunu degisikligine
("Veri Koruma Degisikligi") uymakla
sorumlu olacak, bununla ilgili riskleri
Ustlenecek ve bir Veri Koruma
Degisikligine karsilik vermek igin bu
Soézlesmede yapilmasi gereken tim

degisiklikleri uygulamaya c¢alisacaktir.
Herhangi bir Veri Koruma Degisikligi
yapilmasi durumunda, Tedarikgi, bu

degisikligin nasil yorumlanacagi ve nasil
uygulanacagr konusunda Mace Macro (ve
talep etmesi durumunda Musteri) ile istisarede
bulunacaktir. Sipheye mahal birakmamak
amaciyla, Taraflardan hicbiri, bir Veri Koruma
Degisikligi veya onun uygulanmasi
konusunda karsi Tarafla paylastigi hicbir
gorus veya tavsiyesinden 6turi o Tarafa karsi
sorumlu olmayacaktir.

13.

ANTI-BRIBERY/CORRUPTION  AND
SLAVERY

ANTI-

13. RUSVET,

YOLSUZLUK VE  KOLELIKLE

MUCADELE

131

Mace Macro is part of the Mace Group of
companies, headquartered in the UK, and
therefore the UK Bribery Act 2010, the UK
Modern Slavery Act 2015 apply to Mace Macro’s
corporate group activities worldwide, therefore
these UK Acts are Law in all Orders, regardless
of location of Work or Vendor.

13.1.Mace Macro merkezi Ingiltere'de bulunan
Mace Sirketler  Grubunun  bir igtiraki
oldugundan, 2010 tarihli ingiltere Riigvetle
Miicadele Yasasi ve 2015 tarihli ingiltere
Modern Kolelikle Mduicadele Yasasi diunya
genelindeki tim Mace Macro faaliyetleri icin
gegerlidir. Bu nedenle, bu ingiltere yasalari,
isin veya Tedarikginin konumu ne olursa
olsun her yerde gecerli yasalardir.

13.2

The Vendor shall:

13.2. Tedarikgi:

13.2.1

comply with all Laws relating to anti-bribery, anti-
corruption, anti-slavery, human trafficking laws
and illegal worker statutes, regulations and codes
from time to time in force including but not limited
to those equivalent to the UK Bribery Act 2010,
the UK Modern Slavery Act 2015 and UK
Immigration  Act 2016 (the "Relevant
Requirements");

13.2.1. 2010 tarihli Ingiltere Risvetle
Micadele Yasasina, 2015 tarihli
ingiltere Modern Kélelikle Micadele
Yasasina ve 2016 tarihli ingiltere
Gocmenlik Yasasina denk yasalar
dahil olmak d{zere vyurirlikteki tim
rigvetle  micadele, yolsuzlukla
mucadele, kolelikle mucadele, insan
kacgakgiligiyla micadele ve yasadisi
calismayla miicadele kanun,
yonetmelik ve tiiziklerine ("ilgili
Gereklilikler") uyacaktir,

13.2.2

not engage in any activity, practice or conduct
which would constitute an offence under sections
1, 2 or 6 of the Bribery Act 2010 or sections 1, 2
or 4 of the Modern Slavery Act 2015 or the
Immigration Act 2016 if such activity, practice or
conduct had been carried out in the UK

13.2.2. s6z konusu faaliyet, uygulama veya
davranig ingiltere'de gerceklestiriliyorsa,
2010 tarihli Rigvetle Micadele Yasasi
bdlim 1, 2 veya 6'da ya da 2015 tarihli
Modern Kolelikle Mdicadele Yasasi
bélum 1, 2 veya 4'te ya da 2016 tarihli
Gogmenlik  Yasasinda su¢ oldugu
belirtilen hichir faaliyet, uygulama veya
davranigta bulunmayacaktir,

13.2.3

comply with Mace Macro's Policies and
Procedures relating to ethics, anti-bribery and
anti-corruption  policies, including  without

13.2.3. Mace Macro Modern Kolelik ve
Insan  Kagakgiligiyla  Micadele
Politikasi dahil ancak bununla sinirl
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limitation Mace Macro’'s Modern Slavery & olmamak Uzere, Mace Macro'nun

Human Trafficking Policy Statement, each as muhtelif zamanlarda degisiklikler

Mace Macro may update them from time to time yapabilecegi tim Mace Macro etik

(the "Relevant Policies”); davranis, risvetle miicadele ve
yolsuzlukla micadele politikalarina
("ilgili Politikalar") uyacaktir,

13.2.4 submit to Mace Macro where required by the 13.2.4. 2015 tarihli  Modern  Kolelikle
Modern Slavery Act 2015 a copy of its statement; Micadele Yasasinin gerektirdigi

durumlarda, konuyla ilgili beyanini Mace
Macro'ya gdnderecektir,

13.25 have and shall maintain in place throughout the 13.2.5. bu hikumlere uymak amaciyla, 2010
Contract Period its own policies and procedures, tarinli  Rusvetle Micadele Yasasi
including but not limited to adequate procedures kapsaminda belirtilen "yeterli tedbirler"
under the Bribery Act 2010, to ensure compliance dahil ancak bunlarla sinirli olmamak
with these provisions, and will enforce them tzere kendi politika ve prosedirlerine
where appropriate; sahip olacak ve Sozlesme Suresi

boyunca bunlari gerektiginde
uygulayacaktir,

13.2.6 implement due diligence procedures for its 13.2.6. tedarik zincirinde hicbir kélelik veya
subcontractors, suppliers and other participants in insan kacakgeilig faaliyeti
its supply chain to ensure that there is no slavery yurGtilmemesini  saglamak amaciyla,
or human trafficking in its supply chain; kendi alt yuklenicileri, tedarikgileri ve

tedarik zincirindeki diger taraflar icgin
gerekli 6zen prosedurleri uygulayacaktir,

13.2.7 keep records of all training offered and completed 13.2.7. gorevlilerinin, tedarikgilerinin,
by its officers, employees, agents, subcontractors temsilcilerinin, alt yiklenicilerinin  ve
and others members of their supply chain in tedarik zincirindeki diger taraflarin llgili
relation to the Relevant Requirements and make Gereklilikler hakkinda katildiklari  ve
these records available when required by Mace tamamladiklari tim egitimlerin kayitlarini
Macro; tutacak ve Mace Macro istediginde bu

kayitlari ona verecektir,

13.2.8 implement annual audits of its compliance and its 13.2.8. gerek kendisinin gerek dogrudan alt
direct subcontractors’ and suppliers’ compliance yuklenicilerinin ve tedarikcilerinin Mace
with Mace Macro’'s Modern Slavery & Human Macro Modern Koélelk ve Insan
Trafficking Policy, either directly or through a third Kagakgiligiyla Micadele Politikasina
party auditor; uyduklarini  teyit etmek amaciyla,

dogrudan veya Ugincl taraf bir denetgi
aracihgiyla yillik denetimler yapacaktir,

13.2.9 promptly report to Mace Macro any request or 13.2.9. Tedarikginin, Siparisi veya Mace
demand for any undue financial or other Macro'nun bagka bir siparigini yerine
advantage of any kind received by the Vendor in getirmekle  baglantih  olarak  aldigi
connection with the performance of the Order or uygunsuz maddi gikar veya bagka c¢ikar
any other order with Mace Macro; saglama tekliflerini veya taleplerini

derhal Mace Macro'ya bildirecektir,

13.2.10 immediately notify Mace Macro (in writing) if a 13.2.10. yabanci bir devlet gorevlisi
foreign public official becomes an officer or Tedarikginin bir gorevlisi veya c¢aligani
employee of the Vendor or acquires a direct or konumuna gelirse veya Tedarikgide
indirect interest in the Vendor (and the Vendor dogrudan veya dolayli bir paya sahip
warrants that it has no foreign public officials as olursa Mace Macro'yu derhal yazih
officers, employees or direct or indirect owners at olarak bilgilendirecektir (Tedarikgi
the date of this Agreement). ayrica, bu Sodzlesme tarihi itibariyla,

gorevli, calisan veya dogrudan ya da
dolayli pay sahibi konumunda higbir
yabanci devlet gorevlisi bulunmadigini
taahht eder).

13.3 The Vendor shall ensure that any person 13.3. Tedarikgi, kendisiyle iligkili olan ve
associated with the Vendor who is performing Siparisle baglantili olarak is yapan,
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works or services or providing goods in
connection with the Order does so only on the
basis of a written contract which imposes on and
secures from such person terms equivalent to
those imposed on the Vendor in these Anti-
Bribery/Corruption and Anti-Slavery provisions
(the "Relevant Terms"). The Vendor shall be
responsible for the observance and performance
by such persons of the Relevant Terms, and shall
be directly liable to Mace Macro for any breach by
such persons of any of the Relevant Terms.

drinler tedarik eden veya hizmetler
sunan herkesin, bu faaliyetleri, bu
Rusvet, Yolsuzluk ve Kolelikle Micadele
hikimlerinde Tedarikgi icin uygulananlar
ile ayni hiikiimlerin uygulandigi ("ilgili
HukOmler"™)  yazili bir  sbzlesme
kapsaminda yerine getirmelerini
sa@layacaktir. Tedarikgi, bu kigilerin ilgili
Hikumlere uyduklarini takip etmekle sorumlu
olacak ve ligili HukuUmleri ihlal etmeleri
durumunda dogrudan Mace Macro'ya karsi
yukimlu olacaklardir.

13.4

For the purpose of these Anti-Bribery/Corruption
and Anti-Slavery provisions, the meaning of
“adequate procedures” and “foreign public
official”, and whether a person is associated with
another person, shall be determined in
accordance with section 7(2) of the UK Bribery
Act 2010 (and any guidance issued under section
9 of that Act), sections 6(5) and 6(6) of that Act
and section 8 of that Act respectively.

13.4.Bu Rugvet, Yolsuzluk ve Kolelikle Mucadele
hidkdmleri kapsaminda kullanilan  "yeterli
prosedurler" ve "yabanci devlet gorevlisi"
terimlerinin anlami ile bir kisinin baska bir
kisiyle iliskili olup olmadidi, 2010 tarihli
ingiltere  Riigvetle Miicadele Yasasinin
sirasiyla 7(2) bélimine (ve varsa bu Yasanin
9. bolimu kapsaminda c¢ikarilimis kilavuz
ilkelere), 6(5) ve 6(6) bolumlerine ve 8.
bélimune goére belirlenecektir.

13.5

The Vendor shall notify Mace Macro as soon as it
becomes aware of any actual or suspected
slavery or human trafficking in a supply chain
which has a connection with the Order or any
other order with Mace Macro. Such notice to set
out full details of the circumstances concerning
the breach or potential breach of the Vendor's
obligations.

13.5. Tedarikgi, tedarik zincirinde Siparigle veya
Mace Macro'nun bagka bir siparigiyle
baglantili olarak fiili veya sUphelenilen bir
kolelik ya da insan kacakgihgi faaliyetinden
haberdar oldugu anda durumu Mace Macro'ya
bildirecektir. Bu bildirim, Tedarikginin
yukumluliklerinin fiili veya potansiyel ihlaliyle
ilgili  kosullarin  tim  detaylarini  ortaya
koymaldir.

13.6

The Vendor shall indemnify Mace Macro against
any Losses of Mace Macro as a result of any
breach by the Vendor of these Anti-
Bribery/Corruption and Anti-Slavery provisions or
any of them.

13.6. Tedarikgi, bu Rusvet, Yolsuzluk ve Kolelikle
Mucadele hiktUmlerini ihlal etmesi nedeniyle
Mace Macro'nun ugrayabilecegdi her tir zarar
karsisinda Mace Macro'yu tazmin edecektir.

14.

ANTI-FACILITATION OF TAX EVASION AND
FRAUD

14. VERGI

KACIRMA VE I"JOLANDIRICILIGIN
KOLAYLASTIRILMASIYLA MUCADELE

141

Mace Macro is part of the Mace Group of
companies, headquartered in the UK, and
therefore the UK Criminal Finances Act 2017
applies to Mace Macro’s corporate group
activities worldwide, and this UK Act is Law in all
Orders, regardless of location of Work or Vendor.
In these “Anti-Facilitation Of Tax Evasion and
Fraud” clauses, the meaning of “reasonable”
prevention procedure shall be determined in
accordance with any guidance issued under
section 47 of the UK Criminal Finances Act 2017,
and a person “associated” with Vendor includes
any subcontractor of Vendor.

14.1.Mace Macro merkezi Ingiltere'de bulunan
Mace Sirketler ~Grubunun  bir igtiraki
oldugundan, 2017 tarihli Ingiltere Mali Sug¢
Faaliyetleriyle Mucadele Yasasi dinya
genelindeki tum Mace Macro faaliyetleri icin
gegerlidir. Bu nedenle, bu Ingiltere yasalari,
Isin veya Tedarik¢inin konumu ne olursa
olsun her yerde gegerli yasalardir. Bu "Vergi
Kagirma ve Dolandiriciligin
Kolaylastiriimasiyla Miicadele"
maddelerinde kullanilan "makul" énleme
prosedurinin  anlami, 2017 tarihli
ingiltere  Mali  Sug  Faaliyetleriyle
Micadele Yasasi, bolim 47'ye goére
belirlenecektir ve Tedarikgiyle "iligkili"
kisiler Tedarikginin herhangi bir alt
yuklenicisini de icerir.

14.2

Vendor and associated persons shall not engage
in any activity, practice or conduct which would
constitute either (i) a UK tax evasion facilitation

14.2. Tedarik¢i ve iligkili kisiler, (i) 2017 tarihli
Ingiltere Mali Suc¢ Faaliyetleriyle Micadele
Yasasl bélim 45(1) kapsaminda Ingiltere'de
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offence under section 45(1) of the UK Criminal
Finances Act 2017; or (ii) a foreign tax evasion
facilitation offence under section 46(1) of the UK
Criminal Finances Act 2017.

vergi kacirmayi kolaylastirma sugunu, veya
(i) 2017 tarihli ingiltere Mali  Sug
Faaliyetleriyle Mucadele Yasasi bolim 46(1)
kapsaminda yabanci bir Ulkede vergi
kacirmayi kolaylastirma sugunu,
dogurabilecek higbir faaliyet, uygulama veya
davranigta bulunmayacaklardir.

14.3

Vendor shall (i) maintain throughout Contract
Period such policies and procedures as are
reasonable to prevent facilitation of tax evasion
by another person (including Personnel) under
any Law; and, (ii) promptly report to Mace Macro
any request or demand from a third party to
facilitate the evasion of tax in connection with the
performance of the Order.

14.3. Tedarikgi, (i) baska bir kisinin (Personel dahil)
herhangi bir Kanun kapsaminda su¢ sayilan
vergi kacirma eylemini  kolaylastirmayi
onlemek icin gereken politika ve prosedirleri
Soézlesme Doénemi boyunca uygulayacak, ve
(ii) Siparigin yerine getiriimesiyle baglantili
olarak Uclincu taraflardan vergi kagirmayi
kolaylastirma teklif veya talepleri aldiginda
bunu derhal Mace Macro'ya bildirecektir.

14.4

Vendor associated persons may only perform
Work on the basis of a written contract which
imposes on and secures from such person terms
equivalent to those imposed on the Sub-
Contractor in these “Anti Facilitation of Tax
Evasion” clauses (“Relevant Terms”).

14.4. Tedarikgiyle iligkili kisiler, isi sadece bu
"Vergi Kagirmanin Kolaylagstirilmasiyla
Mucadele" maddelerinde Alt Yduklenici
icin uygulananlara esit hiikiimlerin ("ilgili
Hukumler") uygulandigi  yazili  bir
sdzlesme kapsaminda
gerceklestirebilirler.

14.5

Vendor shall take all reasonable steps in
accordance with Good Industry Practice to
prevent any fraudulent activity by Personnel
(including its shareholders, members, directors)
and/or suppliers, in connection with the receipt of
monies from Mace Macro. Vendor shall notify
Mace Macro immediately if it has reason to
suspect that any fraud has occurred or is
occurring or is likely to occur.

14.5. Tedarikgi, Personelinin (hissedarlari, uyeleri
ve yoneticileri dahil) velveya tedarikgilerinin
Mace Macro'dan para almakla baglantilh her
tir dolandiricilk girisim veya faaliyetini

Oonlemek amaciyla lyi Endustri
Uygulamalarina uygun tiim makul adimlari
atacaktir. Tedarikgi, bir dolandiricilik

oldugundan, halen devam ettiginden veya
olabileceginden suphelendidi takdirde Mace
Macro'ya derhal haber verecektir.

15.

NOTICES, GOVERNING LAW AND
ENFORCEMENT

15. TEBLIGATLAR, AMIR HUKUK VE INFAZ

15.1

Any notice to be issued shall be in writing and
shall be effective upon: (i) personal delivery; (ii)
the third business day after posting by registered
or recorded delivery from the country in which the
notice will be received; (iii) the third business day
after sending by a recognised international
courier; or, (iv) the first business day after
sending by email unless otherwise agreed without
any automated response to the effect that the
email has not reached its intended recipient. A
notice sent in circumstances where the recipient
is subject to an Insolvency Event is deemed
delivered where proof of an attempt at delivery in
accordance with sub-provisions (i)-(iii) above can
be shown.

15.1. Her tir tebligat yazih olacak ve sunlar
gerceklesince tebli§ edilmis sayilacaktir: (i)
elden teslimat yapildigi anda, (ii) tebligatin,
alinacagi Ulkede taahhatl postayla
g6nderiimesinden ¢ is gund sonra, (iii)
taninmis bir uluslararasi kargo firmasiyla
gonderildikten ¢ is glinu sonra, veya (iv) aksi
belirtiimedikce, e-postanin aliciya
ulastinimadigina dair otomatik bir yanit
olmadan, e-postanin goénderilmesinden
sonraki ilk is guninde. Tebligati alan tarafin
bir Acz Hali iginde bulundugu kosullarda
g6nderilen bir tebligat, tebligatin yukaridaki (i)
- (iii) arasi fikralara gb6re gonderiimeye
calisildigina dair bir kanit gdsterilebiliyorsa,
teslim edilmig sayilacaktir.

15.11

Notices to Mace Macro must be sent to the Mace
Macro Representative. Notices to Mace Macro of
breach, termination or an indemnified claim must
be simultaneously copied to either The Company
Secretary, Mace Mace Macro, 155 Moorgate,
London EC2M 6XB, UK or
Cosec@macegroup.com, stating the name of

15.1.1. Mace Macro'ya gOnderilecek
tebligatlar Mace Macro Temsilcisine
gonderilmelidir. Mace Macro'ya
gonderilen ihlal, fesih veya tazminat
talebi tebligatlarinin birer kopyasi, Mace
Macro'nun, Musterinin ve ilgili Konumun
adlari belirtilerek ayni anda Sirket
Sekreterine (Mace Mace Macro, 155
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Mace Macro, the Client and the Location.

Moorgate, Londra EC2M 6XB, Ingiltre)
veya Cosec@macegroup.com adresine
de gonderilmelidir.

15.1.2 Notices to Vendor must be sent to the Vendor’s 15.1.2. Tedarikgiye gonderilecek tebligatlar
representative or, if no single representative has Tedarik¢inin temsilcisine veya bdyle bir
been clearly nominated, to the person Mace temsilci belirtiimemisse Mace Macro'nun
Macro deems appropriate, acting reasonably. If makul bir sekilde degderlendirip uygun
an address for notices is specified in the Order, gordugu  bir  kisiye gonderilmelidir.
then notices to Vendor of breach, termination or Sipariste belli bir tebligat adresi
an indemnified claim must also be sent to an belirtiimisse, Tedarikgiye gonderilecek
address specified in the Order. ihlal, fesih veya tazminat talebi

tebligatlari, Sipariste belirtilen adrese de
gonderilmelidir.

15.2 Unless stated otherwise in the Order, the 15.2. Sipariste aksi belirtiimedikge, bu Sézlesmenin

interpretation and application of this Agreement is
governed by the law of the Mace Macro hub
relevant to the Location in accordance with the
provisions below:

yorumlanmasi ve uygulanmasi, Konumla ilgili
Mace Macro merkezinin bulundugu Ulkenin
kanunlarina ve asagidaki hukimlere gore
diizenlenecektir:

In the UK, Europe and Russia, and in any
jurisdiction not falling within the categories listed
below, the laws of England & Wales apply, and
the English courts shall have exclusive
jurisdiction in the event of any dispute arising in
connection with this Agreement, except in relation
to enforcement;

. Birlesik Krallik, Avrupa, Rusya ve asagidaki
kategorilerde adi gecmeyen dider Ulkelerde
ingiltere ve Galler kanunlari gegerli olacak ve
bu Sbézlesmeyle baglantih olarak ortaya
cikabilecek her tiir ihtilaf hakkinda ingiliz
mahkemeleri minhasir yargi yetkisine sahip
olacaktir (infaz diginda);

In the Middle East, Pakistan and North Africa, the
laws of the Emirate of Dubai apply and remain
subject to the Federal Laws of the United Arab
Emirates, if the latter take precedence, and any
dispute arising in connection with this Agreement,
including any question regarding its existence,
validity or termination, shall be referred to and
finally resolved by a single arbitrator in Dubai
under the LCIA Rules, which Rules are deemed
to be incorporated by reference into this clause.
The language for proceedings shall be English;

e Ortadogu, Pakistan ve Kuzey Afrika'da
Dubai Emirligi'nin  kanunlari  gegerli
olacak, ancak bu kanunlar Birlesik Arap
Emirlikleri'nin federal kanunlarina tabi
olmayi sUrdirecektir.  Birlesik  Arap
Emirlikleri'nin federal kanunlarinin
Oncelige sahip oldugu durumlarda,
s6zlesmenin varlidi, gecerliligi veya
feshiyle ilgili sorular dahil bu S6zlesmeyle
baglantil olarak ortaya cikabilecek her
tur ihtilaf, LCIA Kurallan (bu Kurallar bu
madde yoluyla Sozlesmeye dahil edilmis
sayilirlar) kapsaminda ¢bzime
kavusturulmak Uzere Dubai'deki tek bir
hakeme géturilecek ve hakemin verdigi
karar nihai olacaktir. Durugmalarin  dili
Ingilizce olacaktir;

In the Unites States of America, Canada, Central
America, South America, the laws of the State of
Georgia USA apply, without regard to any
applicable conflict of laws principles, and the
courts of Atlanta shall have exclusive jurisdiction
in any dispute arising in connection with this
Agreement, except in relation to enforcement;

. ABD, Kanada, Orta Amerika ve Gliney
Amerika'da, bu Sbézlesmeden  dogan
ihtilaflarin  ¢ézUmu  konusunda, yasalarin
catismasi ilkesine  bakilmaksizin  ABD,
Georgia eyaletinin kanunlari gegerli kabul
edilecek ve Atlanta mahkemeleri bu konularda
munhasir yetkiye sahip olacaktir (hikmun
infaziyla baglantili durumlar haric);

In Asia Pacific, the laws of Singapore apply, and
any dispute arising out of or in connection with
this Agreement, including any question regarding
its existence, validity or termination, shall be
referred to and finally resolved by a single
arbitrator in Singapore under the LCIA Rules,
which Rules are deemed to be incorporated by
reference into this clause. The language for

. Asya Pasifik bolgesinde Singapur kanunlari

gecerli olacak ve sdzlesmenin varligi,
gecerliligi veya feshiyle ilgili sorular dahil bu
Sdzlesmeyle  baglantii  olarak  ortaya

cikabilecek her tir ihtilaf, LCIA Kurallar (bu
Kurallar bu madde yoluyla Sézlesmeye dahil
edilmis  sayilirlar) kapsaminda ¢dzime
kavusturulmak Uzere Singapur'daki tek bir
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proceedings shall be English.

hakeme goturilecek ve hakemin verdigi karar
nihai olacaktir. Durugmalarin dili Ingilizce
olacaktir.

15.3

The parties confirm that, unless expressly stated
in this Agreement, they do not intend to confer on
any third party any right under Law to enforce any
term of this Agreement. This Agreement binds
and benefits the lawful successors of each Party.

15.3. Taraflar, bu Sozlesmede acikca
belirtimedikce, bu Sdézlesmenin herhangi bir
hikmUnin uygulanmasiyla ilgili higbir kanuni
haklarini  higbir Uguncli tarafa devretme
niyetinde olmadiklarini kabul ederler. Bu
Sozlesme, Taraflarin yasal varisleri icin de
baglayicidir ve hak dogurur.

15.4

Vendor shall not be entitled to pursue any rights
or any remedies otherwise available to it under
this Agreement, to the extent that Mace Macro is
able to reasonably demonstrate that its ability to
act or to recover monies is limited or remains
beyond the reasonable control of Mace Macro by
operation of the Head Contract.

15.4. Mace Macro, Ana Sozlesme geregi eylemde
bulunma veya parasini kurtarma kapasitesinin
sinirh veya kendisinin  kontroli disinda
oldugunu makul bir sekilde kanitlayabilirse,
Tedarikgi, bu Soézlesmede bagska bigimde
dogan haklarini  ve yasal haklarini
kullanamayacaktir.

155

Vendor's sole right of recourse under this
Agreement is against Mace Macro. Vendor shall
not pursue any claim or demand against any
Mace Entity other than Mace Macro, or against
the Client, arising out of or in connection with the
Services or this Agreement.

15.5. Tedarikginin bu Soézlesme kapsamindaki tek
ricu hakki, Mace Macro'ya karsidir. Tedarikgi,
Hizmetler veya bu S6zlesme nedeniyle ya da
bunlarla baglantili olarak Mace Macro disinda
higbir Mace Isletmesine ya da Misteriye karsi
hicbir talep veya hak talebi ileri siremez.

15.6

If Mace Macro delays or does not enforce any of
its rights, this does not affect Mace Macro’s ability
to enforce such rights or any of its other rights at
any time in the future. No waiver shall be effective
unless in writing and signed by Mace Macro. The
signing of time sheets, delivery notes or other
documents by a Mace Macro representative shall
not imply Vendor's compliance with this
Agreement.

15.6.Mace Macro'nun herhangi bir hakkini
kullanmamasi veya ge¢ kullanmasi Mace
Macro'nun bu tir veya baska haklarini
gelecekte herhangi bir zamanda kullanma
yetkisini etkilemez. Yazili ve Mace Macro
tarafindan imzalanmis olmayan higbir feragat
beyani gecerli sayllmayacaktir. Bir Mace
Macro temsilcisinin  zaman  cizelgelerini,
teslimat belgelerini veya diger belgeleri
imzalamasi, Tedarikginin bu Soézlesmeye
uydugu anlamina gelmez.

15.7

Except where prohibited or otherwise provided
under Law, any document that is a part of or is
related to this Agreement may be agreed through
the use of an electronic signature. Any document
accepted, executed or agreed to in conformity
with Laws will be binding on each party as if it
were physically executed

15.7. Kanunun yasakladigi veya bagka hukimler
getirdigi durumlar haric olmak Uzere, bu
Sdzlesmenin bir pargasi veya onunla ilgili olan
herhangi bir belge, elektronik imzayla tasdik
edilebilir. Kanunlara uygun bir sekilde kabul
veya tanzim edilmis her tir belge, fiziki olarak
tanzim edilmis gibi Taraflar Uzerinde baglayici
olacaktir.

15.8

Nothing in this Agreement or the Order
constitutes an agency or partnership relationship
between the Parties or with any other person
including the Client.

15.8. Bu Sézlesmedeki veya Siparisteki higbir ifade
veya hiukim, Taraflar arasinda veya Misteri
dahil didger Uglincu taraflarla bir temsilcilik
veya ortaklik iligkisi tesis etmez.

15.9

Vendor warrants that it is a body corporate which
validly exists, with the power to enter into this
Agreement and undertake the Work, and that it
has and will keep in force any permits, licences or
certificates required to do so. The Prices include
all Vendor's costs associated with entering into
this Agreement and delivering the Work.

15.9. Tedarikgi, bu Sézlesmeyi imzalama ve Isi
yapma yetkisine sahip tiizel bir kisi oldugunu
ve gerekli tim izin, ruhsat veya belgelere
sahip oldugunu ve olmaya devam edecegini
taahhiit eder. Fiyatlar, Tedarik¢inin  bu
Soézlesmeyi imzalamak ve Isi teslim etmekle
iligkili her tiir masrafini igermektedir.

15.10

If the Vendor’'s obligations under this Agreement
are or could be considered to be in conflict with
any of its other business interests, Vendor will
immediately disclose the conflict to Mace Macro
and take any appropriate action requested.

15.10. Tedarikginin bu Sozlesme
kapsamindaki yUkimlGliklerinin bagka ticari
menfaatleriyle catistigi kabul ediliyorsa veya
edilebilecekse, Tedarik¢i bu catismayl Mace
Macro'ya derhal bildirecek ve kendisinden
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Vendor warrants that it shall never under any istenebilecek gerekli eylemlerde bulunacaktir.
circumstances approach any Client employee Tedarikgi, Ana Soézlesmede veya onunla
involved in the Head Contract, or in activities baglantili faaliyetlerde gérev alan higbir
reasonably ancillary thereto, with a view to Musteri c¢alisanina higbir kosulda istihdam
offering  employment or direct business veya dogrudan is firsatlar teklif etmek
opportunities. maksadiyla yaklagmayacagini taahhut eder.
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